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Az első 5— 6  hét leforgása illán szemlét lart-  

ván kávéházaink feletl, számot adhatunk immár 
ama remények fölött, amelyeket kávéháztulajdono
saink az ezredéves országos kiállítás mozgalmas 
napjaihoz, a várt nagyarányú idegenforgalomhoz 
fokozott mérvben fűztek volt s beszámolhatunk 
arról is, hogy e remények mily mérvben telje
sedtek.

Röviden szólhatunk. A z e r e d m é n y s e h o g  y- 
s e m f e l e l  m e g  v A r  a k o z á s a i n k n a k. A 
készülődés nagy napjainak aranyhegyvárakozásai 
semmivé olvadlak a kiállítási évszak első heteinek 
esős időjárásában s az az idegenforgalom, mely 
a pünkösdi szép időjárású ünnep napjaiban s a 
junius két első hetében tar tott nagy ünnepségek 
napjaiban mutatta  meg előfutárait, szintén mintha 
egészen máshová irányult volna, mint városi kávé- 
házaink felé.

Nem is lehet máskép. Megmondtuk magunk is 
több alkalommal, — midőn, látva kávésaink nagy 
készülődését, azok sikerességéről nem egy kétség 
kelt bennünk, — hogy fáradozásaikat nem fogja a 
várt siker kisérni, de megmondta ezt N é m á i  
Antal is, midőn a vérmes reményektől eltelt ká
vésok egy része, kik az éjfél után 1  óráig szóló 
zenélés.' engedély meghosszabbítása iránti mozgalom 
megindítása végett jártak nála, nagyon is túlhaj
tott reményekkel való elteltségének félreismerhet- 
len jeleit adta.

Hiába. Csak ujra-ujra  bebizonyosodik, hogy a 
kávéház nem nyári s nem kiállítási mulatóhely. A 
kiállítást látogató közönség eltelve az ottan látot
tak változatos benyomásától, impresszióit rendezni, 
egymáshoz sorakoztatni, pihenése idejét a szabad
ban eltölteni kívánja. Ehhez csend, nyugalom kell, 
amit mindenhol inkább megkap, mint a város 
kávéházaiban, plane zenéskávéházaiban. Azután az 
az idő is rég elmúlt már, amelyben egyedül a 
kávéházak képezték a főváros egyedüli vonzó 
mulatóhelyeit, ahova sietve tolongott nemcsak a 
főváros lakossága, hanem az idegenáram is. Mind
ezt a kávéházak legnagyobb részére ■— azt hiszem 
— a legnagyobb határozottsággal elmondhatjuk s 
ha vannak is egyes kávéházaink, amelyek vonzó 
hatásukat úgy a fővárosira, mint a vidékire egyenlő 
mértékben éreztet ik; ha vannak is kávéházaink, 
amelyekben egyes napokon a megnövekedett idegen- 
forgalom, a kiállítás nagyobbarányu látogatottsága 
az idegenajkunk s a kedves vidéki alakok jelenléte 
által félreismerhetlenül konstatálható, úgy — mon
dom —• mindezek csak egyes esetek, kivételek, 
amelyek annak az általános igazságnak, hogy 
kávéházaink a kiállításból — eddig legalább — 
nem sokat profitáltak, erejét nemcsak hogy gyengí
teni nem képesek, hanem ellenkezőleg csak meg
erősítik.

Mi — hirlapirással foglalkozó emberek —  ha 
az idegenforgalomról, a  kiállítás látogatottságáról 
személyesen meg akarunk győződni, nem indulunk 
bizony sem a vasuli jelentések, sem más ex ofib 
kimutatások után, hanem elmegyünk a magunk
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kávéházába s otthon gyűjtjük megfigyeléseinket, s 
olt szerzett tapasztalatainkból vonjuk le követ
keztetéseinket és ezek alapján mondjuk ki véle
ményeinkéi.

S ezek a lapasztalatok azt bizonyítják, hogy 
— amint már mondtuk — kávésaink reményei 
csak kis, nagyon kis mértékben teljesedtek. Elő
fordul ugyan, hogy egyes napokon s egyes helye
ken, különösen ha nagyobb vidéki kiránduló tá r
saságok adnak egymásnak találkái egy-egy nagyobb 
kávéházban, megszokod kávénkat a rendes újsá
gunkkal egy kis vártáivá kapjuk csak meg, csak
hogy az ilyen esetek éppen kivételek, kivételek, 
amelyek ritkán és akkor is csak egyes nagyobb 
üzletekben fordulnak elő

Még mindig remélhetjük, hogy idővel e tekin
tetben bizonyos kedvező változások fognak be- 
állani, de még így sem szenvedhet kétséget, hogy 
kávésiparunk t a l á n  m á r  a k i á l l í t á s  a l a t t ,  
d e  l e g j o b b  e s e t b e n  a k i á l l í t á s i  é v s z a k  
b e f e j e z é s e  u t á n  s ú l y o s  é s  n a g y j e l e n 
t ő s é g ű  v á l s á g n a k f o g e l é b e  n é z n i .  Ilyen 
körülmények között az összérdekek, a kávésok 
közös érdekeinek és foidos közczéljainak meg- 
védelmezése czéljából ipartársulatunk hova-tovább 
abba a helyzetbe fog kerülni, hogy tagjaiért erős 
kézzel és szakavatott tudással lépjen ki tevékeny
sége terére. Sajnos, erre is kevés a reménységünk. 
Az a régi gárda, amely oly hosszú időn át  szak
avatott  tudással, buzgó odaadással végezte a köz
érdekek szolgálatát, szétrobbantva, v e z e t ő  f e j  
é s  e r ő s  t e v ő  k é z  n é l k ü l  á l l .  Interregnum 
van, amelyben az ipar társulat elnök nélkül s 
hiányos választmánynyal, nnpról-nnpra vészit presz
tízséből és tekintélyéből és pedig azért, mert a 
hivatalos ipar lársulat  nem akart  belemenni olyan 
vállalkozásba, amelyről már  is bebizonyult, hogy 
teljesen hiábavaló, illuzorius volt.

Aggódva gondolunk az ipar társulatra s ipar unkra 
W a g n er J ó zse f.

A bor elpárolgása.
Bizonyára ismeretes lesz vendéglőseink és 

kávésaink előtt is, hogy a hordóban levő bor 
mennyisége folyton kisebbedik, hogy ezen baj 
ellen folyton küzden ők, s alkalmas utántöltés 
állal gondoskodnak kell arról,  hogy a hordók 
állandóan telve legyenek. Ennek daczára bizonyára 
még csak nagyon kevesen figyelték meg, hogy a 
bor elpárolgása által mily nagymennyiségű bort 
veszítenek. Pedig az ily módon kárbaveszö bor- 
inennviség épen nem jelentéktelen. Körülbelül 
2  százalékra lehelő az ily módon haszontalanul 
elveszített  bormennyiség. Minden józanul gazdál
kodó vendéglősnek és kávésnak kiváló gondot 
kellene ar ra  fordítania, hogy a bornak ezen el
párolgását a lehetőséghez képest megakadályozza. 
A bor elpárolgását egészen megszüntetni termé
szetesen nem lehet, mindazáltal több olyan eszköz 
áll rendelkezésünkre, amelynek segiiségével a 
lehető minimumra redukálhatjuk. Mielőtt azonban 
ezen eszközökkel illetve el járásokkal megismer
kednénk, szükséges, hogy előzőleg azon feltéte
lekkel is megismerkedjünk, a  melyek a bor

I
! elpárolgását feltételezik, azaz a lehetőséget erre 

nézve megadják.
A bor elpárolgásának oka abban fekszik, hogy 

a folyadék a hordók minden körülmények közt 
porózus falán keresztül elpárolog. Az a jellemző 

I borszag, melyet minden boros pinezében felismer
hetünk, ezen elszálló bortól, borgőzlől származik. 
Minél nagyobb tehát a folyadék felszíne — ugvan- 

i azon hőfok mellett — annál  gyorsabban párolog 
I  el. E szerint azonban példának okáért  négy 
! egyenként 25 hektoliter űrtartalom bordó felszíne 
' sokkal nagyobb mint egy 10 0  hektoliter űr ta r 

talom hordóé. A négy kisebb tartalmú hordóból 
| tehát sokkal több bor fog elpárologni, mint ha 

az azokban foglalt 10 0  hektoliter bor t egy hor- 
j dóba öntöttük volna.

Eszerint a bor elpárolgását nagyban kisebbít
hetnék,  ha borunkat nagyobb hordókban tar ta
nánk. Ezen eljárás is azonban nem valami nagyon 

1 észszerű volna, mivel ily módon azután csak a 
j  bor megérését késleltetnék. A bor megérése 
| ugyanis csak akkor következik be elég gyorsan, 

ha a bor állandóan elegendő mennyiségű levegő- 
! vei van érintkezésben vagyis, ha elegendő menv- 

nyiségü szénsavat vehet  fel magába. Mért a bor 
1 érésltinetei majdnem kizárólag a bor bizonyos 
j  alkatrészeinek oxidácziói folyamatára vezethetők 

vissza. Ezen oxidácziótölyamatok azonban éppen 
azáltal  gyorsittatnak, ha a bornak megadjuk a 
lehetőséget arra, hogy nagy felület által érint
kezhessek a levegővel, úgy tehát, hogy kisebb 

| hordókba tesszük. Ily módon tehát  legfeljebb 
csak teljesen kész borokat tehetünk nagy hor
dókba, vagy pedig — ami egvre megy — a bort 
többszörösen áUöItjük, hogy igv annál gyakrabban 
érintkezhessek a levegővel.

A bornak elpárolgása azonban még más ténye
zőktől is függ. Így a bor elpárolgása annál na- 
gvobb mérvű minél magasabb a pincze hőmér- 
séke s mennél szárazabb a levegője. Száraz es 
meleg pinezében tehát, sokkal nagyobb mérvű a 
bor elpárolgása, mint olyanban, amely nedves és 
hűvös. Száraz pinezék különben nagyon ritkák. 
E bajon nagyon könnyen segíthetnénk ázattál is, 
hogy nagy lapos vízzel töltött edényeket állítunk 
fel, amelyekből azután mindig oly nagy mennyi
ségű vízgőz párologhat el, hogy a levegő á l lan
dóan vízgőzzel lesz teliive. A száraz pinezéknek 
azonban viszont az az előnyük, hogy nem kell 
folyton a penészgombákkal ’küzdenünk. A mon
dottakból önkényt  következik, hogy az alacsony 
hőfok szintén akadályozókig hat a bor elpárol
gására. Mindazáltal nem czélszerü olyan borokat, 
amelyek még nem értek meg teljesen, nagyon is 
hűvös pinezék he rakni, mivel a túlzott hideg a 
bor érési folyamatát késlelteti.

Amint e rövid leírásból eléggé kitűnik, a bor 
elpárolgása egy olyan baj, amelvlyel, mint meg 
nem akadályozhalóval,  minden körülmények közt 
számolnunk kell, az általa okozott anyagi vesz
teséget pedig a termelési károk közé kell Írnunk. 
A pincze gondozása által azonban nagyon könv- 
nyen elérhetjük, hogy a bor elpárolgása a mi
nimumra redukálódik, és ha például egy nagyobb 
pinezében a bornak elpárolgását három százalék
ról kettőre szállíthatjuk le, ez nehány ezer hekto
liter heraktározott  bornál  elég csinos és értékes 
mennyiséget lesz ki. Ajánlatos dolog tehát olyan 
borokat, amelyek az érési folyamaton még nem 
mentek át  teljesen oly pinez,ékben helyezni el. 
amelyeknek hőfoka egyenletes és 1 2  fok Reamouron 
nem emelkedik felül. Kész borokat ellenben már 
hidegebb pinezékbe is tehetünk. A fiatal borokat 
helyes nagyobb hordókban tartani és ismételt.



lehúzás iillitl a levegővel minél lükbsiör éiinl- 
kezéshe hozni. Végre nagy melegek és száraz 
napok iilejen, ezélszerii ngy mint nyáron i< a 
pinezeket vízzel felöntözni, a levegőváltozás! le
hetőleg korlátozni s igv gondoskodni arról, hogy 
n piiK'ze levegőjének nedvességtartalma egyforma, 
hőfoka leszállítva legyen. Mindeket tényező a k a 
dályozókig hat a bor elpárolgására Kszkoziink, 
mely a bor elpárolgását teljesen képes volna 
megakadályozni, nincs r —

P a r i s  „ c a f é  c o n c e r t , ' - j e i .
(Vége.)

Mindezen helyiségekben étkezni nem lehet, mert 
az asztalok különben is igen sok helyet foglalnak 
el. Az italok számára is csak egy kis keskeny léc/, 
szolgai, amely hasonlít ahhoz, amely a szinházak- 
han van alkalmazva a látcsövek számara. Az 
előadást már nyolc/. órakor kezdik meg, először 
az újak, a jelentéktelenek kendnek sorra, akik alig 
tudnak allni-jarni, nemhogy egy dalt elénekelni. 
Azonban a claqnc, amely még a café concertből 
>em hiányzik, itt is megjelenik s bukni senkit sem 
enged. Ívzen ujonczokhol rekrulálódnak kiilönhen 
a »párisi chanson kimagasló csillagai«, kiket az
ut án Budapesten tatainak fel ahol orpheum elő
adást el sem tudnak képzelni franczia énekesnő 
nélkül, s innen származik ama teljesen leves fel
fogás is, hogy egy chansonette énekesnő megérté
séhez eveken át Parisban való tartózkodás szük
séges. Tény csak az, hogy ez a sok utazó, Parisból 
kimustrált művésznő sem francziaul beszélni, sem 
énekelni nem tud. Egy párisi nő mondta fülein 
hal latára Paris egyik café concertjaban mellette 
ülő kísérőjéhez: »Valóban, nem tudom francziául 
van-e ez mondva vagy hogyan ?« Egy olyan chan
sonét énekesnői vagy diseuset mint Judic, Guilbcrt 
lvette, vagy bármilyen franczia művésznőt bárki 
megérthet.

Ama apró, gyorsan betanított papagájokat ,  
akik a programmot 10  óráig kitöltik, senki sem 
hallgatja. Az előkelő világ különben is csak az 
eh ő  rész után jelenik meg, mivel ezek éppen egy 
kissé több időt töltenek dinerjüknél. A café con- 
certben mindenki fenntartja kabátját, s ugyancsak 
erősen dohányzik Ez különben manapság egy 
cseppet sem akadályozza meg a legelőkelőbb höl
gyeket sem abban, hogy e helyiségeket előszere
tettel keressék fel, annyival is inkább, mivel it! 
napról-napra ílledelmesebb darabokat játszanak, 
mig ellenben a színházakban a leghihetetlenebb 
dolgok kerülnek színre, minő p. o. a Le carnet 
du diable«, amelyben, bizonyos körülmények kö- 
wtKeztében egy szereucsére a mcllékteremben levő 
sopliaról van szó, úgy hogy Sarcey egyik kritiká
jában igy sz ó l : »Most hát már annyira vagyunk, 
hogy azt a sophál legközelebb a nyílt szilire is 
kihozzák « A café concertben 1830-ból származó 
dalokat is hallunk. .Most ez a divat járja A szép
séges Phibaud Anna számára egyenesen a lom
tárból ásták ki e régiségeket, s arat is velük olyan 
diadalokat, hogy Guilbert Ívelte jónak látta nehány 
hónapra körútra indulni Amerikába. Páris szabó- 
nói alig győzik a direcloárbeli kosztümök elkészí
téséi. mivel a mull ezen édeskés emlékeit a privát 
szoárek alkalmával is nagyon szívesen hallgatják 
a dilettánsok szájából. Néhány év előtt még az 
első császárságbeli énekek voltak »chic« s ez igy 
folytatódik minden évben egy évtizeddel, ránk 
magunkra majd csak 1900-ban kerül a sor, mi 
majd akkor leszünk »fin de siécle.« Ez a szó kü
lönben nálunk ma már  teljesen elhint, legalább 
az énekesnők szótárából. Az énekes urak, már 
tudniillik a chantanlbeliek, még mindig a régi . . . 
malaczok, hasonlók a Púnkhoz, vagy ő hozzájuk. 
Egyre megy. Meg van még a régi »BadwaschU 
i>, (A magyarban nincs neve hála Isten) a gőz
fürdőben fürdő egykori gályarab, akinek teste 
egyik legérzékenyebb részére egy 1 2 -ös van sülve, 
a balon az l es, a másikon a 2-ös. A fürdőszolga 
persze bámul, szalad a párisi Heinzehez s meg
veszi a 12-ös számú osztálysorsjegyei. De nem ez, 
hanem a 1 0 2 -ös nyer. »Malheuroux« — mondja neki 
barát ja »vous avez onblié le zéró.« Ha Polin ur 
tisztességes tőkepénzes korában erről a szellemes 
mondásáról megfeledkezik, hát  akkor o lesz a világ 
leghálátlanabb embere. Mert a főnyereményt az ő 
számaival ő maga ütötte meg. Vounel barátja 
Steidlerhoz hasonlít, egész családi jeleneteket ad 
elő. köztük a »Gliez les Dumouillard« czimüt, 
amelyben egy maraisi polgár-család s az ostoba 
belga inas szerepel. Savez vous! Különböző m ű
vészeket is imitál, igy egy gordonka-művészt, mi
közben szájával a gordonkahangot pompásan 
utánozza. Csupa ártatlan dolgok a rosszliirü café 
concertben. Ártat lan játékáért Vaunel 300 frankot 
kap esténként.

Nagyon divatos most Párisban egy énekes, egy 
angol, í la r ry  Fragson, aki azonban oly pompásan 
énekel az orrán át s oly kitünően poanliroz. mintha 
a boulevnrdon születeti volna. A mi biztos is Ez 
a Fragson szerencséjét egy kis de kétségkívül még 
uolia elő nem fordult csalásnak köszönheti. O 
sgyanis önmaga kiséri magát a zongorán, amihez 
a többiek kik azelőtt boltoslegénységet vagy mit 
űztek, nem értenek. Fragson szama következik. A
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b a n k e t t e k ,  b á l o k ,  ü n n e p é l y e k  a l k a lm á v a l  
k i t ű n ő  és a  le g k é n y e s e b b  íz lé s n e k  m e g fe le lő

Fagylalt és Parfait
k é s z í t m é n y e i n k e t  a j á n l j u k .

JUT" .4 s z é k e s fő v á r o s  e l s ő r e n d ű  k á v é s a i  
a m i  f a g y l a l t k é s z i t m é n y e i n k e t  ta r t j á k .  

N a g y s z a b á s ú  és m in ta b e r e n d e z é s ü  e z u k r á s z -  
o s z t á l y u n k  l e g e ls ő  s z a k f é r f i a k  v e z e t é s e  

a l a t t  á l l
Ó r iá s i  g y ü m ö lc s k é s z le tc in k ,  f a g y la l lg é p e in k  és  
f o r i n á i n k  fo ly t á n  v á l l a l a l u n k  a z o n  k e l le m e s  

h e ly z e tb e n  v a n ,  h o g y

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, legjobb minőségben

20 személytől 500  személyig szállíthat.
B á lo k  a lk a lm á v a l  P á r is  és L o n d o n b a n  k e d v e l i

szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A  s z a k k ö r ö k e t  g y á r t e l e p ü n k ö n  m in d e n k o r  

s z iv e s e n  l á t j u k .

F eltű n ő  o lc só  árak.
k ifo g á s ta la n  m inőség ,

p on tos  k is z o lg á lá s ! 
Á r j e g y z é k k e l  é s  f e l v i l á g o s í t á s o k k a l  

m i n d e n k o r  k é s z s é g e s e n  s z o l g á l u n k .

„ S a m t a * ”
sterilizá lt szikviz és fagylaltgyár  

é s  s z i k v i z g y á r a k a t  b e r e n d e z ő  

TELEFON! részvén ytársaság  TELEFON! 
B U D A P E S T ,

VII.. G ize lla -u t 51, (sa já t g y á rte lep ) C söm öri-u t sa ro k

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, nag-ymező-uteza 26. szám
egy játékkúrtva-gyárraktárt nyílott.

Nagy vá 1 aszték különfé 1 e kávé11ázi 
czikkekből, mi n t : e le fáu tc so n t -  
b i l l n rd ^ o ly ó k .  d á k o k .  s a k k .  
d o m in ó k . ( l a k ó - k r é t a ,  í r ó - tá b la  
stb.-bői. — Továbbá mindennemű 
j á t é k k á r t y á k  a  le^ finom abban , 
leg jobban  és a lehe tő  l e g o l 
csóbb  á r a k  m e l le t t ,  a r a n y  s z é l 
lel v a g y  a n é l k ü l  t i s z t  i t ta  ín a k .
Ezen gazdag raktárt P i £ i t n i l c  
V i l m o s  úr, a gyárosnak fia 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint u vidét 
kávéháztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A  j á t é k k á r t y a - t i s z t í t á s  egészen bécsi génié
ben tartatik.

színpadra egy zongorát tolnak. A zenekar nagy 
feltűnéssel távozik. Csúnya, kiélt, kopaszfejü, szein- 
melláthatólag mell beteg fiatal ember támolyog he, 
megzavarodva vagy zavart színlelve, ügyetlen moz
dulatokkal köszönve a claque tapsait. Azután 
helvet foglal a zongora melletti forgószéken, mire 
úgy latszik visszanyeri biztonságát. Miután az in- 
troduKcziót elkalimpálta, a közönség felé fordul s 
emellett kíséri magái. Ez a »truc«-je. Egv év múlva 
pedig Fragson ur  elment a Credit Lyonnais-be s 
egy tn/.menles szekrényt bérelt a pénzecskéje 
számára.

Hátra van még Bloch Janka, aki mindig leg
utoljára lép fel, mert hozzá hasonlóan knczajt 
előidézni se férfi se asszony nem Ind. A neve »le 
petit monstre.« Végtelenül kövér, golyógömbölyü- 
ségü asszonyka borzasztóan széles mopszarczczal. 
de olyan két szeme, mint az akasztófára valóság 
két Grand-Hotelje. De ha a száját eltátja, biz 
iszonyú oda bele nezni. Formál lanságát hozzá 
hasonló humorral és az igazi jókedvvel senki sem 
tudja ekszploilálni e világon, mint e goromba- 
kiadású Gallmeyer, mert a Blocli csak a boldogult 
Pepi modorához és tehetségéhez hasonlítható. 
Chansonjait idézni nem lehet. Eleme a sár. a 
piszok, de aki hallja, mcgbocsájt neki. Kocsisokat, 
kondíiktőröket. rendőröket utánoz. A többit lessék 
csak elképzelni.

Németből : S ik ló sy  Jó zse f ülőn.

Liqueur de la (irand-Chartreuse,
Hol van a nagy világon inyencz, ki a chartreust ne 

ismerné, ezt a fejedelmi italt, melyet mindenki egy
formán kitűnőnek tart, noha az olyan torok, a mely 
szeszes italok gyakori élvezete áital természetadta 
érzékenységét még nem vesztette el teljesen az iithernek 
és chlorophormnak mindennek inkább, csak éppen 
kellemesnek nem mondható mellékizét rögtön észre
veszi V A chartreust, mely sajátságos alakú, alacsony, 
inkább széles, a szerzetes-rend czimerében az ájtatos- 
ságra mulató 1). O. AI. hetükkel (Deo optimo maximo) 
ellátott czimlappal kerül a kereskedelembe, mint neve 
is mutatja, papok — a franczia karthauzi-rend tagjai, 
kiknek nevét halhatatlan Eötvös Józsefünk is meg- 
ögökitette — készítik, illetve gyártják. A világért se 
gondoljuk azonban, hogy a jámbor testvérek talán 
maguk foglalkoznak szeszégetéssel. A karthauzi-rend 
tagjai nagyon előkelő urak s uj szerzetestársak fel
vételénél ép olyan nagy szigorúsággal járnak el, mint 
a benezés vagy domonkos-rend, sőt talán még ezeknél 
is szigorúbban. A hatalmas gyár, a melyben száz meg 
száz munkás dolgozik, a »nagy karthauzi ház« a 
rend anyaházának, a melynek l)él-Francziaország, 
Schweicz és Olaszországban körülbelül tizenöt fiókja 
van, közvetlen közelében fekszik. Ezen munkások szedik 
össze a füveket, a melyekből egy kivonat készül, tisz
títják a borszeszt, a melyet a rend idegenektől vásárol 
össze és látják el a palaczkok megtöltését, csoma
golását és elszállítását. A munkálatokra egy gondnoki 
tisztet viselő páter felügyel, a mely munkálatok közül 
csak egy képezi a rend féltékenyen megőrzött titkát, 
s ez: a növénykivonatoknak egy bizonyos meghatá
rozóit arány szerinti vegyítése. A többi rendtársak 
mit sem foglalkoznak a gyártással s szemlélődő, kon
templativ életmódjuk folytatásával teljesen beelégednek, 
valamint azzal, hogy a cliarlreuse-gyárlás nekik meg
lehetős kényelmes életmódot biztosit. A cliarlreuse- 
gyárlás, mely ma már világszerte nagy hírnévre telt 
szert, különben még nem nagyon régi. 1835-ig a 
karthauziak megelégedtek azzal, hogy égetett pálin
kából és Dauphiné hegységben található különféle 
aromatikus füvekből egy régi reczept szerint egy oly 
elixirt gyárthatlak, a mely meglehetős helyi hírnévnek 
örvendett, azonban inkább gvomorcrösitö gyógyszerként 
s nem mint élvezeti czikk szerepelt.

A cliartrouse iparszerü gyártása csak a fentemlitett 
évben vette kezdetét s lassankint annyira fejlődött, 
hogy a gyártelepek ma már egy külön városrészt 
képeznek. Eredetileg háromféle cliartreuset gyártottak, 
úgymint: a zöld (eh. verte), sárga (eh. jaune) és fehér 
(blanche) cliartreuset. A fehér chartreuse előállítását 
körülbelül busz évvel ezelőtt abban hagyták, ma már 
kizárólag sárgát és zöldet gyártanak. A zöldet álta
lában jobbnak tartják és ez a drágább is, a különbség 
a keltő — a zöld és sárga - közt egyébként abban 
fekszik, hogy a zöldnek szesztartalma nagyobb, s a 
karthauzi atyák maguk is, már tudniillik azok, akik 
a szeszes italok élvezetéről még nem mondtak le 
teljesen, annak a vegvületnek adnak előnyt, mely egy 
harmadrészben zöld, két harmadrészben sárga cliar- 
trouseböl áll. A chartreuse-gvártás a karthauziaknak 
évenkint megközelítőleg két és fél millió frank tiszta 
nyereséget hajt és el kell ismernünk, hogy ök e feje
delmi jövedelmet egyúttal fejedelmi módon is hasz
nálják fel, a mennyiben ezen egész jövedelmüket 
a szegények islápolására s közhasznú czélok elő
mozdítására használják fel. Utakat, hidakat építenek 
s ha egy grenoblei vagy valamely más Izére de- 
partemenlbeli kereskedő a saját hibáján kívül fize- 
teszavarba jut, a rend apátja rendszerint kisegíti 
a bajból. Ilyen körülmények közt könnyen érthető, 
hogy a karthauziakat a Dolpliinatbnn isteni küldöt
teknek tekintik, szentekként tisztelik és őrzik őket, 
noha a departemontok (megyék), melyek az egy
kori provincziát képezik, nagyon republikánus érzel- 
müek s nagyon felvilágosodottak. A szerzetes-rendek



üldözése idején, nz úgynevezett »müroziusi rendeletek« 
ju  h, is meri senkisem karthauzi papokhoz nyúlni, 
nic>rt a szerzetes-rend bántalmazása okvetlenül az 
I;.,-,,-lakosság lázadását vonta volna maga után. Különben 
sem lett volna ennek értelme, hiszen a rend évi 
600.000 frank szeszadót tizet az államnak. n .  S.

Kínai nyalánkságok.
A kínai inyességek legválogatottabb fajai közt egy- 

fomia inog becsül ősben részesülnek a czápa-uszonyok, 
madárfészkek, s a miről a Kínában utazottak hát- 
borzongatás közben emlékeznek meg, a holothuriák 
(csigafélék), tengeri ugorkák és a maláj nyelven tr»*- 
pangnak nevezett holotlmria edilis. A trepang elké- 
szitésének körülményessége és nehéz volta sokkal 
inkább emeli annak árát, hogysem az a világkeres
kedelemben is szerepelhetne, amennyiben mázsája 20  
sül néha 50 dollárba is kerül. A holotlmria ugyanis 
a levegő behatása folytán szétfolyik, néhány perez 
múlva alaktalan nválkatömeget képez, minélfogva, ha 
szállításra alkalmassá akarják tenni, nagyon bonyo
lódott kezelésnek kell alávetni. Ezen eljárás abban 
áll, hogy az állatokat nagy csészékben emelik ki a 
vízből, többszörösen párolják, azután először tenger
vízben, majd édesvízben áztatják és végre tűzön és 
napon szárítják. Ezen kezelés után a trepang termé
szetesen nem valami túlságosan étvágygerjesztő kül
sejű, hasonlít a gyürödütt, egészen fekete kolbászok 
formájához. Nagyon érdekes, a mit Semper ir ezen 
sugárállatok életmódjáról és szervezetéről. Hányszor 
irigveltem — írja utazásaim közben ezen állatokat. 
Ha a vadonban gyökerekkel és rákokkal kellett táp
lálkoznom, vagy a tisztátalan útszéli korcsmák egész 
étvágyamat tönkre tették, mindig a holothuriákra 
gondoltam, kik elfogva, tiszta tengervízzel töltött csé
székben — a koráfhomok hiánya miatt — bél hoza
mukat tolták ki kínjukban a rajta függő szerveikkel, 
a tüdejükkel stbivel együtt, mivelhogy ugv sem volt 
már szükségük ezekre. Ha ezen állatokat több napig, 
körülbelül kilencz napig hagytam élni, egészen uj tü
dejük és belük fejlődött, a melyekkel a tiszta tenger
vizet ép oly nyugodtan élvezték és lélekzették be, mint 
azelőtt a port és a kevésbé tiszta vizet.

Hányán kiabálják közülünk mérgükben: »Szeretnék 
a bőrömből kiugrani.« Nos, nekünk ez még sohasem 
sikerült, ellenben a holotlmria néhány perez alatt is 
megteszi, ha tűvel vagy késsel izgatni kezdjük. Ilyenkor 
elkezd mindenfelé mozgolódni, forgolódni, akárcsak 
a piócza, bőre eközben ilt-ott beszakad, úgy hogy 
néhány perez alatt a göbükkel és szélekkel ellátott 
állat helyett egy kerek zsák fekszik előttünk, mely a 
teljesen érintetlen bclszcrveket foglalja magában. A 
mellette fekvő sértett kültakaró csakhamar nyálkává 
alakul át. A többi fajok olyan tulajdonságokkal is 
bírnak, a melyekért akárhányan irigyelkedhetünk rájuk. 
Kényelmetlen testrészeiket minden nagyobb vesződség 
nélkül hányják el maguktól és egész nyugodtan élnek 
tovább. Az orvosi rend összes tulajdonságai meg
vannak bennük. Önütötte sebeik néhány perez múlva 
minden varrat nélkül gyógyulnak, beteg szerveiket 
egyszerűen kilökik s néhány nap alatt újakat fabri
kálnak helyettük ; ha tüdejük nincs, hát a hasukkal 
lélegzőnek. Könnyű nekik! Cs—y .

MlieitgelcIIfdiaff fű t  $ « s -  ttttb paffcrfci í im- 
gett. SBJir wir mii guter Uticllc crfiUwon, (ult úti 
©currnlbirrttiir ju biefft (SrjcQjtbaft, mit bem ©ifié itt 
Slubnpcft, fern- 3ttyt)0itä «. ©g á t i  oft, geweinter 
Diveftor bér Höuigíbruiterei in ©trinbrud), hcftellt 
jeitt. tperr ©jáooft ift ein tüdttiger Kaufmann mib 
wirb für bie genannte ©efeílfdtnft Jpmmrrngcnbti 511 
triften im ©taube feilt, bn er fpejtell itt Ungarn ritte 
augrirtirur Sßrrfitulidifrit ift.

3moi praifftttolfc grauttngen (jattén — wie wir fdjott 
itt brr rwrigen Oíuinturr itujerri SMattei aligegcigt — 
am 10. ftuui 11111 10 Illír SBormittagi ftottgrfunbeii. 
ffwei reijenbe Üliäbdjen, bie Iüd)trr  uiifrrci in alléit 
tjauptflübtifdjen Streifen hcftrnS tietanuten itnb grad)- 
teteti Iprrru SofrpI) © f 0 11 p i 1, betraten jtt brr oben 
augebeutrteii $rit  mit itjreu idimucfeu SBinutignmS bie 
ewniigrlifdjc fiirdie in brr SDioitbgaffe. SDirfelhe, non 
riiirm biftinguirtrii fßubtifuin, ineiftenS brr lautrumrlt  
angetiörig, gefüllt, war jit biefer ioppfltranuug aufs 
finiiigftr uitb reidjftr mit trupifdieii ffirwüdifcn alté« 
gejdjniiictt mib taghell rrtcndjtet. ®ir Sürautieiitr nah« 
men unter ben mädjtigeii Slangén brr Crgrt mib in 
^Begleitung einer tjodiaiifetiiilidjeu ©efelljdjaft uor bent 
blumeugejdjmiltfteit tpodjaltnt Slufftelluug: grSulein 
81  f a  mit ihrem {Bräutigam, bem f 11. t. Slrtillciie* 
Obrrtirutenaiit itt brr SHefeiwe Stöbert g a l t  mib ben 
öeiftftubeH Cbrrfttientriiant SBrit itub l!oui8 gram,-óié, 
baueben griiitlein 'fi u 1 a mit iljrem '-Bräutigam, bem 
f. 11. t. Obrrtieuteiiaiit im öftrer. fiaubwrhr4U)lnitru> 
{Regiment Dir. 3 Silenten« í B o r í b u v f  unb ben SBei-- 
ítáiiben ©auntrifter Sittre Dlill 1111b Steiitcuaut (Sjiitger. 
'Jiadjbent brr enangetifdie Pfarrer au bie ©rautlrute 
eine fulminante, jiiin Retjeit gehettbe ütujpradjr ge
halten, begann bie írauuiigí«3 eremottie, und) wrtdjer 
non alten ©eiten bie [jerjlidjften ®tüct< mib ©egeu«< 
wüufdjr erfolgten. Slangé geit bauerte e«, bi« all birfr 
eiitgegengeiiommeit werben fonnten. Unter beit fonorrii 
S längen brr Crgrt entfernten fi dl bie Díeuorrmülilten 
mit ihrem grófién Eortfcgr. ©ette« ©egrit főtte bir 
beiben jungen Ehepaare auf alt itjreu ©íegett ftrtí 
begleiten, unb íjínpa © t o n p i t  möge feine grófié 
greube borait haben, bafi feine beiben íöctjter in ben

D I T R I C H S T E I N  M .

W ohnungs-, Fenster-
Reinigungs-Unternehmen

B  l í  J  ) A  P  1. S  T ,

V., Erzsébet-tér 13. szám,
r e in ig t  g r ü n d l ic h ,  p r o m p t  u n d  b i l l ig s t  g a n z e  
W o h n u n g e n ,  s o w ie  G e s c h ä f t s l o k a l e ; e b e n s o  
w ir d  d a s  E i n l a s s e n  u n d  L a c k i r e n  v o n  F u s s -  

b ö d e n  s o l id  d u r c h g c fü h r t .
Fensterputzen im Abonnement tiussersi b illig  und 

prompt nur durch verlässliche Arbeiter.
W anzen , R ussen , Sch w aben  u. M otten  

w erd en  g rü n d lich  v e r t ilg t .

Diszitési-. mázoló-
és

fényező-ii ítézet.

Pirchner Károly utóda
B U D A P E S T ,

Csengery-utcza 9. szám.

E lv á l la l ja  kávéházak, vendéglők, 
tánezterm ek, szinliázak s/b.

d ísz íté s i m u n k á i t
a legizlésesebb kivitelben.

M A I  FRISYES KÁROLY utóda
EXNER OTTOMÁR

üvegfestészeti és üvegedzési müintézete. 
Budapest, VIII., Vig-utcza 4/a.

Szakm ám ba vágó több bel- és külföldi leg- 
hirnevesebb és legnagyobb müintézetekben szer
zett sok évi gyakorlatomra hivatkozva, bátorkodom 
ajánlkozni mindennemű üvegfestészeti- ,  üveg
edzési- és mozaik-munkaiatoknak, templomok és 
köz-, vagy magánépületek czéljaira művészies és 
izlésleljes végzésére, legolcsóbb á rak  mellett. — 
Termeit-, ebédlő- és hálószobák, villák, folyosók, 
lépcsőházak, szélfogók stb. stb. ablakainak kitűnő 
diszilése. Vázlalokknl és mintákkal minden kép
zelhető alap és modorban, valamint költségveté
sekkel kívánatra  mindenkor készségesen szolgálok.

Empfiehlt siel, mit Berufung auf seine mehrjährige 
Praxis in den bestrenommirlen und grössten Kunstanstal
ten des In- und Auslände dieser Branche zur Aus
führung aller Arten Glasmalereien, Glasiitzcreien und 
Mosaiken für Kirchen und Profanbauten in künstlerischer 
und stylvollster Vollendung zu den billigsten Preisen, 
Fenster für Salons. Speise und Schlafzimmer, Villen. 
Veranden. Treppenhäuser. Corridore, Windfänge. Ober- 
lichte etc. etc. Skizzen und Muster in allen erdenklichen 
Motiven und Stylarten wie Knstcnvornnschläge auf Wunsch 
stets gerne zu Diensten.

.ijäitben io thatfrätliger ©begatten fidi überaus gliidlid) 
füllten. I á é  Walte ©ott I ,-ner.

Uj s z a b a d a lm a z o t t  ta lá lm án y .  Az országos
mintnpincze főfelügyelőjének E n g e l b r e c h t  
Knrolynnk meghivúsu folytán f. év június hó (i-án 
nagyszámú szakértőkből és a sajtó képviselőiből 
álló társaság nézte meg a K r u m m  István utó
dai ezég (II. ker.j szabadalmát képező villamos 
sterilizátort az ezredéves országos kiállítás borá 
szati pavillonjában, hogy ezen készüléknek a 
borra es cognacra gyakorolt hatását  megismer
hesse. Az országos mintapincze és J á l i c s  Fe- 
renez pecsétjével ellátott hordó felbontatván, az 
abban levő bort a sterilizáló készüléken vezet
ték keresztül különböző erősségéi villamosú rumot 
engedvén ar ra  behatni, mire a hordót újra lepe- 
eséltelték. Az ily módon sterilizált bor ize jelen
tékenyen megjavul, tarlóssá válik, a legnagyobb 
melegben sem változik meg és rövid idő alatt 
olyan szint és izet nyer, mint a huzamos ideig 
pinezébe raktározott  bor Az első kísérletet K b e r- 
1 i n g József cognucgyári elnök jelenlétében a 
a cognaceal való kísérletek követték. Az elektro
mos steril izátornak a cognacra gyakorolt hatása 
azonnal mutatkozott, a cognae ize azonnal észre
vehető javulást mutatott  egyebekben is a borhoz 
mindenben hasonló kedvező változásokat tünte
tett  fel. Azután Herrmann A. 1894-es szlavóniai 
szilvoriinával tettek kísérleteket, a melyeknél a 
készülék íz és szinjavitó hatása szintén pregnáns 
módon nyilatkozott. A készüléket S t e i n  M. ma
tatta be, ki e nemű ismeretei! a külföldön sze
rezte. A biraló bizottság, mely E n g e l  b r e c h t  
Károly, E b e r 1 i n g József és J á  1 i c s Ferenczböl 
és több vinczellérintézeti igazgatóból állott, az uj 
találmány előnyeiről s rendkívüli fontosságáról a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkozott. Az egész 
Európában szabadalmat nyert készülék iránti é r 
deklődés annál nagyobb, mert életbevágó fontos
ságú hazai bortermelésünkre és borkereskedel
münkre, különösen pedig a könnyebb fajú ho
moki borokra nézve, elég ok arra , hogy azzal 
a magyar kir. földművelésügyi minisztérium is 
foglalkozzék.

Közgyűlés. A b u d a p e s t i  k á v é s s e g é 
d e k  b e t e g s e g é 1 y z ő p é n z t á r a  f. évi jun. 
hó 19-én este 1 „9 ó rakor tartja  111-ik rendes 
közgyűlését a budapesti kávéssegédek helyiségé
ben, IV. kér. Zöldfa-utcza 14. sz.

J tn u 'r i l ta n iíc f j .  'Seit r ie r  SBixfien w irb  in btv © la b t 
j lí  c w  « © a r t  baS berüchtigte neue ÍRaincSgcfels m it eifer- 
ucv ©henge íuvd ige fitl)rt. ® a «  O berhaupt bev © M ije i 
hatte an alte f f i i r t lie  bér © ta b t ©erhaltímgSmafircgeln er« 
géljén taffen, e in ige  íö irt l)c  boten aber bodi bem ©efepe 
j r o l }  unb hielten wie früher fü r  ©efamitc eine Seiten« 
tt) iir  offen, würben febod) ertappt m ib uuuactjfidjttidj ro r 
bcu D lid iterftuht gefdileppt. 3 m © anjen tarnen 4 ö ©er« 
haftuugeii «or 3 » © roo ftim  mürben 4 2  tlß irtljc  j i t r  31it= 
reige gebvodjt. 9 iadi ber SUiSlcgmtg bc« O iftr itS a n w a lt i 
bn tjten  in  © roo th n i unb au f Song 3 3 (anb in  ©aftljofen 
m ib Dleflanvant* tSrfvifdjungeu au fotdje ©erfenett abge« 
geben werben, bie m it ben (geträufen eine fflla h tje it be« 
ftellten. 9US © le h lje it  tonnte ein belegtes © utle rbrob  ober 
irgeub eine ©peife betrachtet werben, in fo lg e  beffen herrfdile 
in ' ben ©afthöfen, © iergärten unb © arfS  ein reged Seben, 
unb bie © iifte  warben, midibem bie S eb iiig im g bce © cjiigS  
eincä „©aubm idns" e rfü llt w a r, in auSgieiügfter jfie ife  m it 
fchäuntenbem © ie r ober Ulcbeafaft »erfefjen. J a  9icm«?)orf 
bürfte in  © c jttg  au f ©afihöfe unb ilie ftanra iitS  eine äljn« 
tidje ,'paitbhabuug beS ©efepe« jn  erwarten fein, unb bie« 
w irb  bie (folge haben, baji riete ber jepigeu S a lo n s  unb 
© ierftuben fid) in  © aftljö fe unb ©afthiiufee nmwaitbeln 
werben, (DMBglidi, bafi bam it ber ameritanif(t)e © a lo n  auf 
ben 3lu«flerbe=etat gejeljt unb bie «oit rieten gcirilnfdite 
llm gefta ttm ig be-3 amerifauifdjen fiiic ipwefene im © in iic  
ber europäifdien © afthäufer unb D leflauiautS hCilje igefitljrt 
werben w irb .

tiin ^tttriaiUäfoitinmmfór indít: Cin Herbarium 
für ©tiüter ber 4ßeltgefd)id)te. — ©itten Dting aus einer 
©cbirgStettc. —  ©in paar firiideii für fjinfenbe ©erSfilfie. 
—  ©ine ©atroneiihflife aus bem fiampfe ums lafeiit. 
Einen «erbatib für ©ewiffcnSbiffc. —  ®ie ©ialme eine« 
©alonlöwcit. -  3rgcnb ein ©rempiar ber Sbnfi'fdjeu 
»Vendéglősök-I.apja« rom Porigen 3at)re.  ̂ ©ine 
fieuerfpripe für breitnenbe (fragen. Sine ©űrje für 
(feriengelb. —  ©ine ©raittmatif für 3äger(ateiu. —  ©inen 
Süffel für ®ii(d) ber frommen lentüiigSart. —  ©wen 
ÜSaijer für gatbnililne. —  ©in Will für ©cbaiden» 
büütmler.

9iätb|cl'<lliifnabe. 31 : ,,©ag' mir mm, wie Uifefl $it beit
aicbü«: Wj V"

©.: „lad tit bod) feht cinfadi: SB an je, ffiauje!"
91.: „Mein fo ifl ei itidit!"
© : ,,'Jiun bann J  au wo, 3 al)iiweh I"
31. :  ,,9(nd) n id it ! "
© : ,,'ll'ie (Kiüt cs beim bann
3t . : „T aS  w ill  idi ® i t  fügen, bas beifit itiim lid) totitiucr.

äuge
© .:  „v iiltn tra ita e  r "
31: „3awot)l. 8 »  ift bodi: grofie« äl'eb am tlemen .leb



BARHÓ FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára

Budapest, IV". kerület, Városház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekbsn, 
valam int takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

A l a p i t t a t o t t  1 8 3 2 - b e n ,

Telefon összeköttetés 
54— 23. szám.

H a s z n a i t  ö r e g  e d é n y e k  b e c s e r é l t e t n e k .

Árjegyzék
bérmentve és ingyen,

a »I. it* #i, .1. .1. .1. .1, .1, .1, .1. .t.

Vorzüglich bew ährte

Bierschank-Apparate
mii Kohlensäure, Luft- o d e r  Wasserdruck, 

neueste pateutirte
K ü h l v o r r i c h t u n g ; ,

zerlegbar, leicht zu reinigen, 
wenig Eis er forder l ich o f f e r i r t

Arnold W atterich Budapest
Tabakgnsse 5.

Bier s ch ank -An lage n
u n t e r  G a r a n t i e  f ü r  S o l i d i t ä t  u n d  

B r a u c h b a r k e i t .

•  Kosten ii her sch lag c gratis. •

ßierdruckpumpen, Moussierpippen
und alle Kellereiartikel.

Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
z u r  R u m - ,  L i q u e u r -  u n d  E s s ig -  

E r z e u g u n g

I l l u s t r i r t e r  P r e i s c o u r a n t  u n d  M a n i p u l a t i o n s b u c h  g r a t i s .

:r: ^  r tr  riA :A iVr :t: :t:

wCHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
M agyarországi fő rak tá r

WADLSTEINER F.„„
iiYeg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában

STIEHLT
I V .  k é r . ,  V á c z i - u t c z a  2 7 .  s z .  

C h r i s t o f  le a  v a l ó d i  e z ü s t  e g y e d ü l i  p ó t ló ja .

1 2  leves kanál ...
1 2  v i l la ....................
1 2  kés ....................
12  kávéskanál......
1 2  csemege-kés ... 
1 2  csemege-villa. . 
1 2  csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ...........
1 főzelékes-kanál 
1  kompotos-kanál

1*1.50 
16.50 
17 — 

8.50 
15. -  
15.— 
15.— 
5 20 
3 20 
4.— 
3 50

mártás-mérő 
czukorpor-kanál 
halas-készlet  
palaezkalj 
mustártartó  ... 
kettős sótarló  
saláta-készlet  
felvágó-készlet
ezukor-fogó ......
eczet-olajállvánv 
kabarett-villa ...

3.50
3.50 
ÍJ .—
8.50
5.50 
2.25 
6 .—
7.50 
1.75

15 —
1.50

;•••••.« ••• • * • ■ . i• . . i i l i l ü t i ■ i í i 7 , ,■ «itTó/S;.. . , , * . » «')•t , i i .  >&,t tfa  i í , i , . + i  V+,i,^t . ó +1 , t  j+., +, ,^. ,+,1+ .vjíí j ^ ^ . vt 1- , JytlX* «X.» • •• • • • • • • « • «X» eX*> »'• dX» *Xft «X# «X# <|X*> «X» »,'•< «.'•
t  t  T t
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%
%í
S S
S SIi
SS
I11
s s

SEIFERT HENRIK É S  FIAI
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI »

t e k e a s z t a l - g y á r o s o k
P e r s a  c s á i

Specialisták, stylszerü és díszes

1 1C T *  K á l i é i t  é x i  b e v e i t ö e x é s e k  b e i t ,
Európa első és legna|ryo'b'b tekeasstal-gyára.

■ p t u , :

:á r i é s  s z e r b  b í r á l v i  u d v a r i  s z á l l í t ó k

B U D A P E S T
VII. kér., Dob-uteza 90. sz.

w

I
S
W ,

Él

m

1
I g e n  t i s z t e l t  v e v ő i n k e l  t i s z t e le t t e l  m e g h í v j u k  g y á r u n k n a k ,  m in t  lá t v á n y o s s á g n a k  m e g t e k i n l é s é r e ,  

és a j á n l j u k  d ú s a n  f e ls z e r e l t  r a k t á r u n k a t ,  m in t  u j  é s  h a s z n á l t  tekeasztalainkat, v a l a m i n t  e l i s m e r t  
és  s z a b a d a lm a z o t t  k i t ű n ő  kettős-tekeasztalainkat m in d e n  h o z z á t a r t o z ó i v a l ,  é p u g y  sakk-, do
minó-, tivoli-készleteinket és  újság-tartóinkat.
Teljes kávéházi berendezések a legdivatosabb és legizlésesebb kivitelben eszközöltetnek.

m m
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F r a n c z ia  p e z s g ő g y á r

B® É S  l Á S S á
o s z l r .  c s ő s z ,  é s  n u u j y .  k i r  
u d v a r i  s z á l l i l ú k  J ó z s e f  f ő  
l i c rc zc f i  0  cs . c s  k i r .  f e n s é g e  

u d v a r i  s z á l l í t ó i

B U D A P E S T
p  c z  s<] ö b o  r p  i n c z é s z c l  é s  

i r o d a  s a j á t  g y á r t e l e p e n

X .  k e r ü l e t  l i Ű H Á X  Y A .
Telefon 53— 67, sz.

Irmaim Ferencz t

Ajánlja az ország
szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgőborait.

erczaru-gyara
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

Q - y  o .r t

j =  sörkimérő-késztilékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakitasal.
ItT a .g ’^ r v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam nt mindennemű szivattyúkban.

j Erzeugt Bierschank Apparate
m itte ls t  Luftdruck 

m it patentirtom Biorkükler.
Ö bernim m t die Umänderung alte;1 Apparate.

H u o U u lp

in Wein- nun fcMi'rpUu'n,
f o t u ic  « ilT cr j i ' u m p c i t .

. |  |  |» J

Prämiirte

Kühl- u. Konservirapparate
an e rk an n t b e s t e r  und s o l id e s te r  K o n s tru k t io n  für
R estaurationen , B rauereien, Kaffeehäuser und Konditoreien 

em pfiehlt die F a b r ik  t r a g b a r e r  E is k e l l e r  des

B E R N H A R D  B R E I T N E R
Hauptniederlage: VI., Königsgasse 44.

Fabrik:
V asváry Pálgasse 3. H U

Auswaüi von M onssir-P iupen, Fass-Spunden. G efrornes-R eservoirs und ß e fro rn e s-M asc iia ti
W “ I l l u s t r i r tc  P re is-C o u ra n te  a u f  V er la n g en  fra n ko .

I  HOFFMANN KAROLY
m d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a  l a t  

IV. kér., L ipót-utcza 6. szám.
0
» A Mindennemű temetkezéseit a legesinosabb kivitelben 
t  j  olcsó árak mollett, franczia minta után készített

El saját OYEG-TKMETKEZÉSI KOCSIKKAL.
K ülönösen  k iem e len d ő  

I., II., III. és  IV. o s z t .  t e m e tk e z é s e k  
ü v e g - t e m e tk e z é s i  k o c s ik k a l .  

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

Nagy raktár

fa- és erczkoporsókból
v a lam in t

sír-koszorúkból.
H a lo tta k  e lsz á ll í tá sa  lég m e n te se n  

e lz á r t
KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN

a b e l-  és  k ü lfö ld  m in d e n  irá n y á b a n .

----  Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10. =

GINDERT ISTVÁN
j é g s z e k r é n y ,  h ű t ő  és f a g y a s z t ó  k é s z ü l é k e k  g y á r a

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.
R a k tá r  : B udapest, VI. k e rü le t, T e ré z -k ö ru t 8. szám.

Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig leiül nem múlt

jégszekrényeit, fagylaltkészitő gépeit ónüsttel, fagylalttartó készülékeit, vízhűtőit
stb., továbbá mindennemű a lnibí- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket

u. m.

jégtörő sulykokat és 
fagyasztó- és 

fagylalt-kiosztó kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket
stb.

K ITÜ N T E TV E  :

B u d ap es ten  1885. o r s z á g o s  á lta lá n o s  k iá l l ítá s ,  n ag y  é rem  
B u d ap es ten  1886, o r s z á g o s  ip a re g y e s tile t ,  d ísz é rn m  
N é m et-P a lán k a  1887. á lta lá n o s  k iá l l ítá s ,  e z ü s t  é rem  

P h ilippopol 1892. á lta lá n o s  k iá l l í tá s ,  e z ü s t  é rem  
B é cs 1894. n e m z e tk ö z i k iá l l í tá s ,  a r a n y  é rem
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2 5 0 0  S t ü c k
neue 310 B l G I g l ä S O P  sind zu verkaufen im

Restaurant FÖRSTER,
Budapest, váczi-körut 68. sz.

Martin szabadalm azott mosógépe
„ X ^ e l n . é r r i e r n ' ü . i k t i m . é l ő “ .

N I N C S
oly képzelhető mosó- 
módszer, melynél a fe
hérnemű jobban kimél- 
tetnék. mint oz. Még a 
leglinomabb szövetek 
is, mint mull. csipkék 
stb. ezen módszernél 
sokkal k e v e s e b b e t  
s z e n v e d n e k ,  mint 

a kézzel i mosásnál.
N a p o n ta  3 0 0  e g é s z  5 0 0  
d r b  in g  t ö k é l e t e s  t i s z 

t á r a  m o s h a tó .

A Ing beható kihasz
nálása a fehérnemű 
alapos fertőtlenítése, 
az ártalmai» lnggözök 
belégzésenek m egaka

dályozása.
Könnyű kezelés. 

Németországban sok 
ezer darab  áll hasz

nálatban.
N a g y  m e g t a k a r í t á s  

Id ő b e n ,  t ü z e l ő a n y a g b a n  
é s  s z a p p a n b a n .

MARTIN EMIL, teljes gözraosóintézet-berendezések különleges gépgyára á lta l
Budapest, VI. Dalnok utcza .‘5. szám.

A F e r e n c z  J ó z s e f  f ö ld a l a t t i  v a s ú t  A n d r á s s y - u t i  á l l o m á s a  : K ö rö n d .

W W W W  W  W  W  W  W W W w  \AS \AS w  W W W \á/ W W W  W \A/ \Á/ w
*  ^  ^  *  *  *  *  *  *  *  *  M  *  M  *  *  *  *  M  m  *  *

Szállodás, vendéglős és kávés urakneik!
K E R N  JÁ N O S

rézmüáru 
üzlete

Budapest,
II. kapuczinus-u tcza 16. sz.

Alapittatott 1821.

Mindennemű réz-áruk  és edények Jól, szépen és ta r tó san  elkészítve.

Tökéletes kávéházi 
és vertdégló'i berendezések.

Ónozások és jav ításo k  ju tányos á rak o n . Kávéházi tűzhelyek.
\ i /  W  w  w  w  w  w  w  w  w  w  v*/ w  w  vw w  w  w  w  w  w  w  \ j /  W  W

M  M  /TV *  *  /W M  /TV /TV /W /W ̂  /TV /TV /W /TV /TV /W /TV /TV ^

Papirkárpit gyári rak tár T apeten  N ied erlag e

Budapest, V. nádor-uteza 16.
B É C S ,  I .  C 3 - e t r e id . e m . a , r I s t  2 .

Legnagyobb raktár
osztrák, német, franczia és angol kárpitokban 
a legegyszerűbbtől a legflnomabbik kivitelben

Velour-, hör-, rep ssé- és japán-kárpitot
Mindennemű stylszerü  díszítm ények.

Rajzok, mi takönyvek és költségvetések bérm entesen.

M

J E R K  &  S C H T J S C H I T Z

1 0 * M i* : í í> < > < >
é y  ^  1

ifK  j> ,, /,

Budapest, V. nádor-uteza 16.
■ \X 7 " IE 3 S r,  I .  <3-etreid.er£i.a.rls:t 2 .

Grösstes Lager von österreichischen, deutschen, 
französischen und englischen Tapeten in einfachster 

bis hochfeinster Ausführung, wie :

Yelour.Lefler.ReponssB-u.Japan-Tapeten.
S tilv o lle  D ecorationen in jedem  Genre.

Z eichnungen, M ustercollectioiien u. K ostenvoransctiläge franco,
~t) A  i?

t m

W - ,

i .

Ä
f em



A tm osphärische K affee-M aschinen
zum schnellen Klären des Kaffees

für Cafes ,  Hot e l s  und Re s t a ur a nt s ,  Sy s t e m Maye rhof e r .
U nübertroffen in Leistung und  Ausführung, das a lte  K lärungs-System  en tfä llt

l)ic Maschine liefert in einigen Minuten bei vollständiger Ausnützung krysUllreiuen Kaffee.
Dieser wird durch die Maschine gleichmässig stark und aromahältig.

R e s u l t a t  ü b o r r n s o h e n c l ,  d u r c h  d ie  e r z i e l t e n  E r s p a r n i s s e  d e c k e n  s i c h  
d ie  A n s c h a f i ’n n g s k o s tc n  i n  w e n i g e n  W o c h e n .  "WB

Kaffee-Mühlen in bewährter Konstruktion, Ausführung und Leistung in allen Grössen,
K a f f e e  H ö s t - Ö f e n  in  a l l e n  . i u s f ä l i r n i n / e n .

M aschinen und Mühlen sind seil lß  Jahren  in Budapest bei nachstehenden Firm en mit 
ausgezeichnetem  Erfolg in Verwendung, bei Herrn Steuer Gyula, Steuer Sándor, Nérey 
Dezső, Gundel János, Aktion-Gesellschaft Sanitas . Drechsler Béla, Gfelner József,

Berger (vorm. Nérey Dezső), Jelinek B., Reisenleitner A.

V ertre tung  fü r B udapest und Ungarn bei H errn  Alex. L asslauer, Altgasse 26, (
M a s c h in e  z u r  T lr j ir o b u m j k o s te n lo s  z u r  V erj'iiija  n<j, “T p ß

K a ffe e -M a s c h in e n  u n d  K a f fe e  M ü h len  s in d  in  d e r M il le n n iu m s -A u s s te l lu n g  in den  P a v illo n s  d e r  H erren  S t e u e r  G yu la  & N ándor u n d  d es  H e rrn  N é r e y  D ezső 
- B u d a v á r  in p r a k t is e h e r  V erw en d u n g  zu se h en . H e r r  N é re y  D e z ső  w i r d  a u f  V e r la n g e n  d ie  M a sc h in e  a l l e n  I n t e r e s s i r e n d e n  e in g e h e n d  d e m o n s t r i r e n

porczellan -'u ayt/kereskedo , c sá szá r i cs k ir á ly i  u d v a r i s zá ll ító

ß n ö a p e s l, £ )o roü tja~ u tc% a  1 4 .
M i  ii d  e  li k  i á I l i t  á s ó n  k i t  ü  n  t  e  t  v  e.

jiiiiljii legdusabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai rzikkekben, melyekbe 

íi,üt  forma mint mintára nézve mindég a legújabbak nyújt

Festészeti m űterem  ; VI* kerület, ^ rad i-u teza , saját házában.
cKimimitra szívesen szo lgá l mintákkal.

*
- « a

::: • m

oiiiga- és érezműgyárá
o ß u ? a

fü r d ő -  t'ss n á d o r - u t e z a  s a r k á n .
Nagyobb bevásárlásnál megfelelő árengedm ény,

Kerti lámpák, kerti gyertyatartók
a legjutányosabb árak mellett kaphatók
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Az igen tisztelt

o 3 á a ,  u ^eu 3 ec | to>  es
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben  és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre (5 frt, fé lévre 3 fit, negyedévre l frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye" k iadóhivatala
Budapest, IV. egyetem-tér 6.

Idegenek Budapesten.
A m agyar vendégszeretet híre bejárta az egész 

világot és legádázabb ellenségünk is legyen, vendég- 
szerető voltunkat senki sem vonhatja kétségbe. 
O lyannyira vendégszeretők vagyunk, hogy láto
gatóinknak, kik komoly tanulm ányok czéljából 
érkeznek hozzánk, alig engedünk időt, hogy előre
haladottságunk szebbnél szebb bizonyítékaival meg
ismerkedjenek. A magyar vendégszeretet nem ismer 
»kiállítási idegeneket«, legfeljebb »kiállítási ven
dégeket«. Es ez igy talán helyes is. A kiállítás 
napjaiban ugyanis a székesfőváros lakossága két 
osztályra oszlik: vendégekre és vendégfogadókra. 
Mi tudjuk, hogy az utóbbiak közül a vendég
szeretetnek nem jelentéktelen jeleit adják azok is, 
akik a vendégszeretetet foglalkozásszerűen, ipar- 
szerűlcg űzik. A vendégfogadónak persze minden 
körülmények közt nehezebb dolga van mint a 
vendégnek. A vendég ugyanis soha sincs teljesen 
megelégedve. Ha ugyanis lá rt karokkal fogadva, 
kellemes o tthont nyújtunk neki s kívánságait 
szemeiből kiolvasva, pinezéink és konyháink leg
jobb falatjait tesszük elibük, nyomasztó érzés kel 
a vendégben, amelyet az élvezett jótétemények 
keltenek fel s amely adott alkalommal hasonló 
magaviseletre kötelez. A tisztességes vendég olyan 
m int Francziaország, mindig a revanehera gondol, 
ehhez pedig bátorság s igen sok pénz kell. Akinek 
az egyik megvan, annak rendesen a másik hiány
zik, az egyik persze époly kellemetlen mint a 
másik. A rosszul fogadott s megvendégelt vendég 
azonban veszedelmesebb a halálos ellenségnél is, 
akitől mindenki egyformán fé l; az elégedetlen 
vendég pedig olyan mint a saját keblünkön me
lengetett kígyó, melynek mérges harapására  min
den p illanatban el kell készülve lennünk.

Ilyenek a tulajdonképeni vendégek, a m agán
vendégek, a családi tűzhelyek vendégei, akik a 
vett jóért lulajdonképen nem tartoznak mással, 
m int udvarias köszönetmondással és akik csengő 
pénzzel sohasem szoktak visszafizetni. I la  azonban 
valaki a m aga pénzén vállalkozik vendégszerepre, 
s pedig nem úgy m int a színész, kit vendégszerep
léséért drágán megfizetnek, hanem aki szállodá
ban, vendéglőben minden falatot megfizet, úgy a 
vendég valóban a világ legnehezebben kielégíthető 
embere. Télen fázik, nyáron ázik; a szobaleánynak 
tudnia kellett volna, hogy az ágynak baloldalán 
szokott leszállói s papucsait mégis az ágy jobb 
oldalára te tte ; a portástól nem képes nagynénié
nek, m ár tudniillik az ő, a vendég nagynénijének 
lakását megludni, aki pedig m ár vagy negyven 
éve lakik a vendég által m eglátogatott és három 
négyszázezer lakossal bíró városban, következőleg 
a portás is — — sz am ár; az ételhordó a roast- 
beefet félangolosan hozza, noha ő egészen kisülve
szereli, ennélfogva ez is csak olyan m i n t ------- a
p o r tá s ; a boriin ezek után természetesen szintén 
nem tarlozhatik máshová, mint a hosszufülü négy
lábúak osztályába, mivel a palaczk borhoz talpas 
üveget állított, noha kívülről is tudhatta volna, 
hogy ő csak közönséges vizespohárból szereti borát 
meginni. Nos, és há t még a fizető p inezér! Ez m ár 
nem is a négylábúak közé tartozik, hanem egy 
megszökött fegyencz, útonálló, ki pisztoly helyett 
rém szám lákat tart az em ber orra alá. Ennyi pénzt 
ily rossz ételért! Mert a mint fizetésre kerül a 
dolog, a leglukullusibb ebéd is egyszerre komisz 
kolyvadékká alakul, a legpompásabb badacsonyi 
gyalázatos karezossá, melyet mi magyarok például 
nagyon kedves szokásból »rabvallatónak« mondunk, 
abból indulván ki, hogy ilyen bor után bizonyára 
a legm egátalkodottabb gonosztevő is bűnbánóan 
vallja be bűnei lajstrom át. Ilyen a vendég term é

szete ha fizet, s éppen nem volna, ha a vérig sér- j 
telt korcsmáros egyszer csak azzal felelne a minden- j 
áron gáncsoskodni akaró vendégnek : »Uram, ne j 
feledje, még önből is lehet — korcsmáros!«

A magánvendégekről s vendéglői vendégekről 
festett ezen képeket nagyon jól figyelmébe ajánljuk ] 
az ezredéves kiállítást látogató közönségnek is, de 
leginkább a mélyen tisztelt hivatásos hírlapíróknak 
is, akiknek az ünnepi bankettek menüje ellen még 
sohasem volt semmi kifogásuk sem, ellenben rögtön 
unisono fellázadtak, am int a kiállítási vendéglőkben 
az ételeket átlag 15—20 krral drágábban kellett 
megfizetniük, mint üllői-úti törzsvendéglőjükben. 
Különben még ha igazuk is van vagy volna, ezt 
is csak maguknak köszönhetik. Minek kürtölték 
úgy tele híreikkel a világot és bolondították el a 
korcsmárosoknak — kik ezer meg ezer látogatóra 
szám ítottak — a fejeit, hogy azokat csak csalódás 
érhette, úgy járva mint a háziasszony, aki huszonöt 
vendégre »készül«, akik közül azután csak öt je 
lenik meg. Mert nagyon is rosszul felfogott lokal- 
patriotism us volna, ha azt állitanók. hogy —  a pün
kösdi ünnepnapok s a junius 5— 10-ig tartó  napok 
kivételével — a kiállítás és a székesfőváros láto
gatottsága várakozásainknak megfelelő volna. Az 
újonnan berendezett szállodák és vendéglők rend
szerint félig-meddig üresen állanak s a régi jó 
hírnevű szállodák is, amelyek köllséges átalakí
tásokon mentek keresztül, többnyire osztozkodnak 
velük e sorsban. E tekintetben persze örvendetes 
változás állott be a júniusi ünnepélyek mozgalmas 
napjaiban, a szállodák megleltek, a vendéglőkben 
nem volt hely s még a kiállítási vendéglősök is, 
akik az áprilterinészetü májusban ugyancsak sok 
gondol szenvedtek, szabadabban lélegzetlek fel, 
noha éppen e napokban alig ju to ttak  lélegzethez 
a sok dolog miatt. Ideje is, hogy az idő jobbra 
fordult s a nedves időjárás szebb napoknak en
gedett helyet, amelyekben valószínűleg nem fog 
ismétlődni napilapjaink jerem iádja a vendéglői 
drágaság ellen, amelybe külellenségeink leg
nagyobb öröm ére — olyan öntudatlanul mentek, 
bele hogy csak a legnagyobb erőmegfeszitéssel 
tudtak belőle kigázolni. Akárhogy is álljon azon
ban a dolog, az igazság mindenfélekép vendég
lőseink m ellett szól. Magyarország kiállítási m etro
polisában ép oly olcsón lehet élni és enni, mint 
akárhol, ahol az idegen vendégek szám ára rende
zeti látványosságok által előidézett forgalomra 
nem számítanak. A polgárigenyekkel bíró ember 
ugv a városban, mint a kiállítás területén 1—2 
friert fülig jóllakhalik, sőt ezért a pénzért ételéhez 
jó és kellemes italt is kaphat. Akármelyik svájezi 
szállodában vagy bárm ely középrangu párisi ven
déglőben rendes körülmények közölt egy hasonló 
ebéd kétszer ennyibe kerül. N ádolni könnyű, bizo
nyítani nehéz. Az egyszer könnyű volt n vád, de 
könnyű volt a bizonyítás is, amely oda konkludált, 
hogy a szállodák és vendéglők ellen szórt vádak 
és híresztelések alaptalanok s lehetnek ellenségeink 
am it akarnak, Budapest egy féléven á t mégis csak 
világváros lesz, amelynek lehet ugyan sok apró 
ellensége, do annál nagyobb a becsülete.

F. K is s  La jos
* 7-»' -T h ** 'I- lfl ! 1 ^

Margitszigeti vendéglős-reggeli.
Krónikáshoz illő pontossággal jegyeztük fel 

m ár lapunk előző két szám ában is, m iszerint 
tekintettel a m illenium i kiállítás m ozgalmaira, s 
vendéglőseinknek az ezredéves országos kiállí
táson, az >Üs-Budavúr« és .K onstantinápoly Bu
dapesten* nevii vállalatokban való elfoglaltságára, 
a m ost teljes m értékben kifejlődött óriási idegen

forgalom ra, a vendéglős-reggeli ez évben — bár 
szokott kellemes meglepetéseivel s a szokottnál 
nem kisebb meglepetéseivel — a rendes júniusi 
ha tárnapnál jóval korábban t. i. e bő 5-dikén 
fog m egtartatni.

V árakozással és örömmel szoktunk a m argit
szigeti pénteki vendéglős-reggelik elé lekinleni. 
Várakozással, m ert megszoktuk, hogy a szigeti 
házigazda R e i n p r e c h t  Alajos invencziója és 
jótékonyságtól áthato tt ügybuzgalma évről-évre 
ú jabb s újabb, kellem esnél kellem esebb meglepe
téseket szerez vendéglős k artársa inak  és ezek 
ju n iá lis t ünneplő derék feleségeiknek ; örömmel, 
mert éppen e m argitszigeti reggelik szolgálnak 
legfényesebb bizonyítékául annak, hogy a G u n- 
d e l  Ján o s által inaugurált pénteki tá rsas regge
lik m ennyire hozzájárulnak vendéglőseink colle- 
giáiitásáriak em eléséhez s hogy azokat, ha évek 
ó ta  nem is válnának be oly fényesen, ha nem 
volnának életben, életbe kellene léptetni.

Az idén — megvalljuk — aggodalommal néz
tünk a reggeli elé. A s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g 
l ő s ö k  és k o r c s m á r o s o k  legnagyobb része 
komoly, nehéz és felelősségteljes m unkában van 
éppen most, hogy a főváros ünnepet ünnep u tán  
ül, idegenek légiói lepik el a fővárost; s vendég
lőseinknek ugyancsak sok dolgot, sok gondot okoz a 
szokatlan körülmények közt feladataik sikeres 
m egoldása Aggodalmunk azonban a lap ta lan  volt. 
Igaz ugyan, hogy sok jó ism erősünket, b a rá tu n 
kat s Margitsziget rajongót hiába kerestünk meg
szokott helyükön, de azért >az e g é s z «  még is 
ott volt, s m ire Reinprecht gazda a  szerb bal, 
fogas á la Chambord-tokány rizszsel és lurós ga
luskából álló reggeli felszolgálására kiadta paran
csát a fürge pinezérhadnak, a felső vendéglő óriási 
asztalainál nem m arad t egy üres hely sem. A 
megjelent vendégek közt feitünően nagy szám ban 
volt képviselve a hölgyközönség, pirospozsgás 
vendéglősnek és rózsásarczu vendéglőskisasszo
nyok, ügyes csoportosításukról a virúgdiszszei 
te rhelt asztaloknál maga a szeretetrem éltó házi
gazda gondoskodott nagy leleményességgel.

Pontbnn 11 órakor — ez a pontosság is egy 
régi jó vendéglősszokás — kezdődött az -egy
forintos reggeli.* Ibinek a pénzegységünknek 
nevetségesen semmis voltáról még sohasem  vol
t unk úgy meggyőződve, m int e napon, l.ukullusi 
ebéd, virágsziircl, a leszürelett jószág garm adák
ban az asztalon s m ajdnem 20U nyerem énylárgv 
a javából. Mert valamint, — hogy vendéglösbason- 
lattal éljünk — eleget is piszkálnak m iatta — 
vendéglős-reggeli nélkülünk meg nem eshetik, 
azonképpen m argitszigeti reggeli lom bolanyere- 
m énylárgyak nélkül tiszta abszurdum , s azok a 
kedves vendéglősnek, kik a maguk óriási csok
rait — persze vázástul — vagy bájos kis a s 
szonykák, kik a maguk nipjeit nagy osztentáczió- 
val viszik el innen emlékbe, meg is esküdnének 
rá, hogy ez ősidőklől fogva van igy, hogy erre 
.R e in p rech t bácsit, a Szent Margit legenda iránti 
tisztelet is kötelezi, és hogy végre ennek igy 
m uszáj lenni.

A S c h r e i b e r  J. és unokaöcscsei, H i i t t l  
T ivadar, W  a 1 d s t e i n e r R , T b o n é t  testvérek, 
j f j ii P ó r  fi, H a a s  Fülöp és fla slb. stb. ezégek 
vezetői s más egyéb halandók is, kiket bal- 
végzetük azzal sújt, hogy Reinprecht felfedezi 
róluk, hogy a vendéglősök valam elyikével üzleti 
összeköttetésben állnak, á llo ttak  vagy fognak 
állni, ez neki egészen mindegy - annyira  hozzá
szoktak a m argitszigeti vendéglős júniusi vizite
léseihez, hogv am in t őt üzletük ajtajukban meg
látják nagy ijedtségükben rendesen a legszebb



dolgokat rakják  eléje szótlan megadással. Igv 
gyűjt pénzt azután l l e i n p r e c l i t  Alajos az 
ipartársulatnak és a város szegényeinek. Máso
dik fogásnál, m argitszigeti jó magyar szokás sze
rint fe’AUott az ip artársu la t érdem dús elnöke 
(í u n  d é l  János, hogy sikerült és hangos éljen
zések által kisért beszédben éltesse a Margitszi
get fenséges tulajdonosat J ó z s e f  föberczeget s 
fenséges családját.

»Örömmel ragadom meg az alkalm at -  úgy
mond hogy mint rendesen, ha e gyönyörű 
istenáldotta szigeten időzünk, hálás köszönetét 
mondjak ezen ritka, igazán esak itt feltalálható 
gyönyörért annak a kimagasló alaknak, akinek 
köszönhetjük. J ó z s e f kir. herezeg () Fenségének. 
Kiindulva abból a német mondásból, mely úgy 
szól : »Ist dir ein schönes W erk gelungen, so 
wisse dass es Gott dir schuft« egyenesen isteni 
rendelésnek tartom , hogy e sziget még m a is az 
ö tulajdonát képezi, s hogy az az ö gondos kezei 
közül nem ment m ás holmi konzorczium nak vagy 
nyerészkedő vállalatnak tulajdonába, ami nem
csak reánk a székesfőváros lakosaira, hanem  az 
egész müveit világra nézve megmérhette!) vesz
teség lett volna. Ezen tudattól s ama szeretettől 
áthatva, a melylvel a magyar nemzet a legma- 
gyarabb királyi herezeg iránt viseltetik, emelem 
poharam at József kir. herczeg 0  Fenségére és 
fenséges családjára* (Hangos éljenzés). Ezek után 
poharam at a je lenlevő nőkre akarom  emelni. Mi 
akik minden pénteken találkozunk egymással, el
mondj u k egy m ásnak bajait-gondjail, feleségeinket 
a reggelik a'lkal mával csak egyszer látjuk együtt.

Költik külön megemlékezni annyival is inkább 
kötelességünk, mivel hagyományos szokás szerint 
feleségeink nekünk nemcsak élettársunk, hanem 
velünk érezvén, dolgozván és fáradozván érdek
társaink, ellenőrzőink is, kik hűségesen osztoz
kodva a m unkában, a pihenés óráiban szelle
mükkel frissítenek fel bennünket. K kivételes 
helyzet szolgáljon nekik kárpótlásul azokért a 
kellemetlen perczekért, a melyekben talán más 
társadalm i állású nők helyzetét megirigyelnék. 
Királyok ők a maguk tűzhelyénél, egyenlőrangu 
társa i férjeiknek, akikkel együtt érezvén és fára
dozván méltó irigység tárgyai, más társadalm i 
állású  nőknek. Reájuk emelem poharam at kí
vánva, hogy az Isten éltesse őket szerencsésen és 
boldogan !«

Frenetikus taps ju talm azta  a köztiszteletben 
álló elnök mindenkinek szivétől jövő s szívhez 
szóló szavait, melyek u tán  H o h l  f é l d  Alajos 
m argitszigeti felügyelő m ondott köszönetét Gundel 
Jánosnak József főherczegre mondott szavaiért, i 
poharát a vendéglősök jóvo ltára  emelvén.

E közben nem sokára az ízletes menüvel, a 
feketével, a Francois rem ek m árkáival is végez
tünk.  a boldog tom bolanyertesek a maguk elé 
rakott apróságokban gyönyörködtek, külön cso
portok képződtek, a melyek egymás után keres- i 
lék fel a sziget legszebb rom jait, mi pedig a sarok
asztalhoz telepedtünk, s ott R e i n p r e c h t, II o h 1- 
f e 1 d, L e b 1 a n, D e m e t e r ,  T o p i c s, T a k á c s 
és K i s s  hetes kollégiumot alkottunk a Francois 
produktumok gyakorlati tanulm ányozása czéljá- 
ból. a mely stúdiumok eredm énye egy Hók batté
ria esett áldozatul legnagyobb bizonyítékául a 
kollégium egyhangúan kedvező Ítéletének. Hogy 
milyen kedvező volt a vizsgálat a kollégiumi ta 
gok hangulatára, arról nem beszél az első sorban 
em lített krónikás.
rT‘,r5ri rjP-T'» njnr^nr^-i rjnrjjníTjTMTp r̂ r>ry>

A halak húsának kihasználása.
E sorok cziméül tulajdonképpen a következő 

kérdést kellett volna tennünk: Piaczi halaink egy 
kilogramm jából mennyi a halhús? A kérdésnek 
ilyetén feltevésében van bizonyos szándékosság, 
mert annak értelme egészen más valamit jelent, 
m intha példának okáért azt kérdeztük volna, mennyi 
hús van egy kilogramm halban ?

Az utóbbi kérdés a tudományos ismeretek, ké
szülékek, meghatározások stb. felhasználásával 
pontos és tudományos m eghatározást igényelne 
amiből vendéglőseink és feleségeik nem valami 
sok hasznot húznának. Amit a tudósok nehéz és 
lelkiismeretes munkával a hal testéről lepraeparál- 
tak volna, abból ugyan nem készített volna ételt 
a szakácsáé, a vendég sem igen deleklálta volna 
magút az ily módon készült halon, pedig az utóbbi 
van talán legjobban érdekelve a kérdés megfej
tésében.

Weigert, ki e kérdéssel legelőször foglalkozott, 
meghatározásai czéljából olyan módszerben álla
podott meg, hogy csak a megfőtt halnak húsa 
jöhetett tekintetbe, amelyet a halkéssel és halvii- 
laval bizonyos tekintetben azzal a szándékkal 
készítünk ki, hogy az Így nyert inyes falatot ren
des rendeltetésére is juttassuk.

A megvizsgálandó halat sem tekintette a meg. 
főzés előtt tudom ányos kutatások tárgyának, ha
nem mint konyhára kerülő piaczi árul, amint a 
piaczon vagy más bevásárlási forrásnál kínálkozik 
s a további eljárás is. egészen addig, inig a hal a 
tálalásig bármily módon elkészüli, nem állt egyéb
ből, mint többször ismételt szokatlan szánni mé
résekből.

HIRDETM ÉNY.
Kolozsvárit, a Biasini féle szálloda.

m e ly  4 e l ő s z o b á v a l  b í r ó  k e t t ő s  s z o b a  é s  4 6  e g y e s  
s z o b á v a l  r e n d e l k e z i k ,  é t t e r e m  2 n a g y  s z á r a z  p ln c z e ,  
2 4  l ó r a  v a ló  i s t á l l ó  é s  e g y  s z é p  n a g y  g y ü m ö lc s ö s  
k e r t t e l  v a n  e l l á t v a ; a z  á r a k  t e k i n t e t é b e n  a  l e g 

o lc s ó b b  é s  Ig e n  jó  f o r g a lo m n a k  ö r v e n d ,

teljes felszerelés és berendezéssel együtt
azonnal bérbe vehető.

A feltételek ík íh I értekezhetni uyi/auott az irodában. 
K o l o z s v á r t t ,  1896. m áju s  Iá.
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Vendéglői fizető 
és fogyasztási tantusok

mindig készletben vannak es minden megkívántaié 
névre vagy c/.égre el készíttet nek

Oszvald József utódainál
Bécs, 1. kerület, W ollzeile Nr. 1,

• • f -  Arjeuyxck kívánatra Íny yen. -Sfca

C S Á K Y  A l í M I Y  B u d a p e s t e n
YI. Andrássy-út 57 .a Millenium kávéházzal szemben),

TC 1 f". 11 n t  P fl VP • óvbon a budapesti országos kiállításon.
A i l U U l D U V O  . 1889. évbon a párisi világkiállításon.

A jánl k o n y h a r u h á k a t  m inden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl írt 1 öo, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl Irt 2, 2.60, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1,50

2, 2.60.
Szakács-nadrágok i,m u tá lo m , p am u t-k am ra  

com bul, kúk. fehér csíks, 2.60— 3 frtig- 
Szakács-kötpnyek, feliér, e rős »zulu cre lo n - 

bál. k r 10. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, e rő . szálú  vászon- 

búi. kr. 60. 80. 100
Szakács-sapkák, különféle  a lak b an , kr. 25 

3 . 35, -10.

Ezen fehérnemű ozégemnek külön spe- 
czlálltása és a legtöbb uras'ág szállodák és 
konyhákba általam szillittatik .

liéezletes drjef/i/tékek fehérnem ű és fir /lrn h tikh ó l 
kivdnatrn  inyycn kü ldetnek.

A halakat megmosta, gondosan megszáritolla 
cs O f) gramm pontosságig megmérte, lepikkelyezte 
s újra kimosván újra megmerte s meghatározott 
tartalm ú sósvizban főzte. A főző üstből egy bizo
nyos idei múlva a mar kellően megfőtt halakat 
illetve haldarabokat kivevőn azokat locsepegtelte, 
és kihűlés végeit 40 fok Celsius hőmérsékleten 
tarto tta  s azután újra lemérte. Kernlosen kél, ha
csak lehelell egy Ilim és egy nőnemű halat hasz
nál! vizsgálatainál. Az egyiken az uszonyok súlyát 
lemelszés által határozta meg, valam int megálla
pította az állkapcsok, az ikra illetve lej és a máj 
súlyát is. Az ily módon nyert adatokat nem ta rt
juk szükségesnek felemlíteni.

Az ilv módon megmért halról azután kés és 
| villa segítségével minden húst leszedett, súlyát 
1 m eghatározta s azután újabb vegyi műveletnek 

vetette alá. E vegyi műveletek főleg az abszolút 
száraztartalom nak vagyis a teljesen vízmentes hús
nak. a zsirmennyisógnek és a proteintartalom nak 
m eghatározására vonatkoztak. Csakis az igv nyert 
adatok alapján lehet a különböző halak busának 
pénzértékére vonatkozó összehasonlító értékeket 
megállapítani. Weigert későbben bizonyára erre 
vonatkozó vizsgálatokat is fog eszközölni.

Az alább közölt adatok 1000 gram m ra vannak 
átszámítva, vagyis azt vették fei, hogy minden 
megvizsgált hal átlag kel font nehéz, hogy Így a 
nyert értékek összehasonlíthatók legyenek. így p. o. 
— csak egy példát említsünk fel — egy 1000 gramm 
nehéz, fiatal lazacz 605 5 gramm főtt húst adott, 
amelyben 182 gramm száraz anyag, vagyis vizétől 
megfosztott hús, 120 2 gramm protein és 1-7 gramm 
zsir volt. 1000 gramm vagyis egy kiló piaczi 
áruban  foglaltatik

A h a l  neve H ús
S z á ra z

h ú s
F e h é rn y e Z s ir

1. f i a t a l  la 
zacz . . . . 605-5 132*4 120-2 1-7

2. P is z trá n g  . 503.8 110-6 92-7 11-9
3. P o n ty  . . . 3*4-5 66-2 59-2 2-8
1. Czom pó 

(S c h le ie ) . . 3 4 2 0 6 7 0 60-6 2-3
5. P i ro s s z á r-  

n y u  p o n ty  
(P lö tz e )  . . 4 3 2 0 95-6 130.2 0 4

6 . C suka  . . . 4 8 1 0 9 2 5 81*9 2 3
7. F é lsz e g u sz ó  

(S ch o lle ) 476-9 104 1
8 ( íad ó cz  (K a

b e ljau ) . . 447 1 98-4 93-2 12
9. H erin g  

(zö ld i . . 530 3 109-9 93*6 9 8
10. F ü s tö l t  h e 

r in g  . . . 597-7 131 0 109*9 14-4
11. T ő k e h a l . . 6 5 4 4 142-0 134-2 0-7

Ami m ár most a halaknak tápértékét illeti, 
phisiologiai (életlani) szempontból Brücke lilán 
(Vorlesungen über Physiologie 1. 265 1.) a követ
kezőket jegyezhetjük m eg; »A halak húsában meg
van az em lősállatok és m adarak húsának minden 
tápláló alkatrésze, csakhogy nagy benne a víztar
talom. Teljesen pótolhatják tehát a hustáplálékot, 
e czélból azonban igen sokat kell belőlük ennünk. 
Hogy a halak húsa a hússal való táplálkozást 
teljesen nélkülözhetővé tehetik, legjobban bizo
nyítják az északi és keleti tenger partvidékeinek 
lakói, kik — kivéve a nagyobb ünnepnapokat -  egész 
éven á t halat esznek és emellett, sőt ennek da
czára feltűnően nagyok és erősek, munkaképes
ségük nagy, viharok és zivatarok ellen rendkívül 
ellenállásképesek. Nálunk a halak olyan drágák, 
hogy bátran  luxus czikkeknek tekinthetjük őkel, 
am iért is nem nagy szereppel bírnak táplálékaink 
közt. Mindez azonban némely helyeken különösen 
Felső-Auszlria és a Salzkam m ergut partjain  m ás
hogyan is lehetne. A falusi nép am a vidéken n a 
gyon szűkösen részesül hustáplálékban. A nép ott 
ugyan nem keveset, de czélszerütlenül eszik, anél
kül, hogy éhezne. Hogy a hushiány által szenved
nek legjobban azáltal győződhetünk meg, ha falu
ró l-falura menvén a  mészárosok családjait figyeljük 
meg, amely m intha valami egészen m ás népfajhoz 
tartoznék mint a falu többi lakossága. A hiba 
m indenesetre m ár a lakosság nevelésénél történik. 
A húst, melyet a családi tűzhelynél megfőzve a 
gyermekekkel együtt kellene megenni, vasárnap 
egyedül eszi meg a korcsmában a családfő s a 
gyermekek, kiknek legjobban volna szükségük a 
húsra, majdnem mindig csak tejet és főzelékeket 
ehetnek. (Ne feledjük, hogy Brücke az alsó- 
ausztriai viszonyokat idézi.) Persze az ilyen dol
gokon változtatni kellene éppen a nép érdekében.

I)ril. F. Gy.
qp-(it «■ Cí- ■■•'-y ̂  Ugpntrqp Hqp hy

Németországi pinezérek.
A németországi munkás statisztikai hivatal 

közleményeinek utolsó füzete érdekes pót lóada
tokat közöl a m últ évben m egtartott birodalmi 
pinczérenquétere vonatkozó jelentésekhez, érintvén 
olyan kérdéseket, amelyek bizonyara nálunk is 
többeket érdekelni fognak. A tanácskozókat m in
denekelőtt a b o r r a v a l ó  k é r d é s e  foglalkoz
tatta. Az enquéle első részében a borravaló-ügy 
terjedelmét negativ utón állapították meg. A pin- 
ezérek fizetése is az általános bértörvényeknek



van alárendelve, ßpugy mint a munkások bére, 
akik szegénységi pótlékot kapnak, az angol tapasz
talatok szerint alacsonyabb szokott lenni, a pinczér 
fizetése is annál kisebb, minél több borravalóra 
tarthat számot. A pinczérfizeiés, sajnos, azért fe
jezhető ki nehezen számokkal, mivel nagy, sőt 
talán legnagyobb részben in natura les-/. kiíi/.et ve. 
A lulajdonképeni pinczéreknek (itt tehát a topin- 
(r/.érek és pinezérek nincsem k beszámítva) 0^% -a 
teljes ellátást kapnak gazdáiknál, s csak öt és fél 
százalékuk nem részesíti természetbeni javadal- 
mazasban. Minthogy azonban a pinczéreknek több 
mint 1 5 része nős, s különben is a ruházat te
kintetében igen nagy igényeket támasztanak velük 
szemben, sőt (>- 11 százalékuk az üzletben külön
féle czimeken «lirekt kézpénzkiadásokat is kény
telen m agára vállalni, fokozott jövedelemre van 
szükségük. S itt kitűnt, hogy a pinezérek 171/ 2° 0*a 
egyáltalában nem kap m eghatározott fizetést, tehát 
csakis az esetleges gratifikáczióra van utalva, hogy 
1 S°/o legfeljebb havi 10 márka, 72° „ legfeljebb 
havi 30 márka fizetést kap; s végre, hogy 30 
márka — vagyis napi egy márka fizetést legfeljebb 
10% kap.

A laikus persze nem egykönnyen tudná meg
érteni. hogy nem-e éppen a nőtlen pinezérek azok, 
akik a rosszul fizetett helyeken varinak alkalmazva, 
ha az egyesületek nyilatkozatai nem éppen ellen
kezője! bizonyítanák ennek. A véleményük iránt 
megkérdezett 27 vendéglői és 2S kávéházi pinezér- 
egyesület majdnem kivétel nélkül odanyilatkozott, 
hogy nevezetesen a nős pinezérek nem élhetnek 
meg fizetésükből, hanem egyedül a borravalóra 
vannak utalva. A szállodákban fizetni szokott a 
rendesnél valamivel m agasabb bér is csak a ru 
házati túlkiadásokat fedezi, mert a német szálloda- 
tulajdonosok nagy egyesülete is elismeri a kölni 
vendéglősegyesülettel egyetemben, m iszerint:

»Máig az iparunkban uralkodó viszonyok minden
esetre olyanok, hogy a szállodai pinezérek és fö- 
pinezérek, amig csak magukról kell gondoskodniuk, 
a megélhetési a b s o l u t  s z ü k s é g l e t e k e t  a fő
nökök részéröl biztosított jövedelmükből, mely havi 
20 és 100 márka közt váltakozik, fedezhetik. . . . 
A szakszerű kiképzésre, élvezetekre vonatkozó mesz- 
szcmenÖ igények fedezésére e fizetések természete
sen nem elegendők, és fedezésük csakis a »borra
való« által válik lehetségessé. A főnökök által jelen
leg nyújtott fizetések általában a családalapításra vagy 
fenntartásra bizonyára elégteleneknek fognak bizo
nyulni, s igv a családfentartók e nagy része okvet
lenül arra a jövedelemre van utalva, amelyet borra
való czimén keresnek meg. E mellett ezen foglalko
zásnak természetében fekszik, hogy annak viselői 
(kivéve néhány bizalmi állást) előrehaladó korukkal 
együtt nem kívánatosabbá, hanem éppen ellenkezőleg 
kevésbbé keresettekké válnak, s igy a sajnálatra- 
mélló emberek abba a szomorú helyzetbe jutnak, 
hogy ugyanabban az arányban, amelyben család
gondjaik szaporodnak, jövedelmeik megkisebbednek.

ebben tulajdonképpen csak azon foglalkozásbeliek
kel osztozkodnak, amely foglalkozásnak gyakorlása 
csak fiatal embereknek való, s nagyon óhajtandó volna, 
hogy a pályaválasztás pillanatában e körülményre 
mindenki nagyobb gondot fordítson.«

Az utóbbi szavakat nehezen értjük. Világos 
azonban előttünk, hogy éppen ezen öreg pinczé
reknek kell m agukat legjobban a borravaló után 
törniük, noha ezzel ők alacsonyitják le magukat 
legjobban. Helytelen dolog tehát, ha a borravaló- 
kérdést örökké és rem énytelenül visszatérő tengeri 
kígyónak akarjuk feltüntetni. A b o r r a v a l ó 
k é r d é s n e k  t ö r t é n e l m i l e g  i s  j e l e n t ő 
s é g t e l j e s  v o l t a  é p p e n  a z ö r e g  p i n- 
e z é r e k n e k  a n a g y i p a r  f e j l ő d é s é v e l  
a r á n y o s a n  s ú l y o s  b o d ó  k é n y s z e r h e 1 y- 
z e t é b e n  f e k s z i k. Reménytelenségre éppen 
nincs okunk. A »szállodatulajdonosok nemzetközi 
egyesületének« tiszteletreméltó törekvései ugyan 
azzal fenyegetnek, hogy sohasem fognak meg
valósulhatni, mivel ezen egyesület a privát kísér
letek megtevésére halározla el magát. Ezen el
határozás pesszimistieus felfogása azon alapszik, 
hogy a véleményük iránt megkérdezett pinezér- 
egyesületek csekély kivétellel, daczára a viszás- 
ságoknak a borravaló m egtartása mellett nyilat
kozott, félvén, hogy a veszteségért nem lesz meg 
imijd a kellő rekompenzáczió. Ha azonban már 
magukban a pinczéregylelekben is e rezoluezióval 
ellenkező felfogások is kifejezésre talállak, úgy a 
birodalmi enquete viszont kitüntette, hogy 25 
vendéglői-pinczéregylet közül 11. és 15 kávéházi 
pinczéregylet közül Iá  a borravalót a pinezérekre 
nézve hátrányosnak tartja s valamennyi a fizetés- 
törvénynyel szabályozását kívánja. Őt pinczéregylet 
a borravalót a fizetés emelése által óhalja pólol- 
tatni. közülök kettő a törvény állal leendő meg
állapítást óhajtván; három  egylet az üzleti nyere
ségben részesülést kívánt, a többinek fogalma sem 
V0J( — — — a modus vivendiről. s benrekedt 
a hínárban.

Hogy egyes vendéglősök a borravaló eltörlé
sét keresztül nem vihetik, noha semmiféle üzletben 
*l segéd borravalóra nem számíthat, a tapaszta
latok alapján nem hiszem, noha az ellenőrzésre 
szolgáló eljárások kivétel nélkül megbizhatlanok. 
' gyes, a gazdának nem nagy áldozatokat okozó

Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb

Leopold Neumann 5SSK?ffi.T,S:
fab riz ir t se it J a h re n  als S p ecialitü t 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 

Decken u n d  Rohrzeitungshalter aus
dem  b esten  M aterial.
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Deckert és Homolka j
villanyos műszaki-intézet :
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VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. E
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és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat, E
villámhárító- es villamos-világitási- j 

B E R E N D E Z É S E K E T
oleson, solid ós szakszerű kivitelben : 

jó tá l l á s  m e lle t t .  :
111II1111II11111111111111111111111111111111111111111111 1111111II11111 ll

szénsavtartalm u s av a nyit v íz

a 6or vegyítésére
leyjobban  a lk a lm a s.

A b o r t  n e m  f e s t i  f e k e t é r e !

A  born ak
k e llem e s  pezsf/ő iz t kölcsönöz.

J.Budapesti ra k tá r:
V., S z é c l i e n y i - u t c z a  ö .  s z á m .
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[ B0R0SS TESTVÉREK I
E cs. és kir. szab fémáru-gyár =
E BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12/29. =

Készít cs. és klr. szab. E

szétrakható jégszekrényeket, |
jj f a g y la l t  - t a r t á l y t  és g é p e t , s ö r  ö n - E 
= p e z s g e tő -c s a p o t ,  k o n y h a  fe ls z e re lé s i  E 

tá r g y a k a t .  =
E Főraktár Alpacca-ezüst és Alpttcca jj 
E asztali evőkészlet, tálezák. teakannák stb. a E 
r  Brunner és tá rsa  bécsi gyárából, teljes lég- E 
E szesz és vízvezetéki berendezési vállalat. =
E Á rje g y z é k  é s  k ö lts é g v e té s  k ív á n a t r a  in g y en . =
1111111111111111111111 I l i i  11111111111111111 III II1111111111111111111111M

STEINER J.
Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt

t is z te le tte l  a já n l ja

a szállodás, vendéglős és kávés uraknak

k ö z v e t í t ő  -  iro d á já t.
Telephon 2 3 -3 6 .

részesedés az üzleti nyereségben a személyzet 
nuuikakedvi-nrk ép úgy szolgálhat rugójául, mint a 
borravaló. Egy szállodatulajdonostól hallottam, ki 
a borravalói házában beszüntette, hogv ő az. in
dividuális részesedés oly rendszerei találta ki, 
amelyet senkinek sem fog elárulni (!) S éh
ből, amit nem mondott meg. megértettem es á l
latiam . hogy az ilynemű kísérletek komoly keresz
tülvitelének. amely áldozatokul és nálorságot is 
követelne, legnagyobb akadálya a konkurreneziálól 
való félelem.

Újabban mozgalom indult meg a borravaló 
ellen az. egyesületekben is. Ezekről nem szólunk. 
Az. egyedüli mód a kérdes m egoldására az volna, 
ha a borravalót a törvény tiltaná, ami nem éppen 
lehetetlen dolog.

A legjobb borderitök.
Ha az általában czelszerünek tekinthető bor- 

deritö szerekre vagyunk tekintettel, ugv a követ
kező ötöt kell mint legmegfelelőbbeket felemlí
tenünk: a viznhólvagot, gelatinl, fehérjét, a doritö- 
földet és a cseranyagol. Fehér borok szám ára 
rendesen a vizahólyagot, a derítő fö ldet; veres 
borok szám ára a gclulint vagy fehérjét használunk, 
a mennyiben a tapasztalat azt bizonyítja, hogy a 
vizahólyag a vörös borokból igen sok színanyagot 
von el, E helyütt különösen hangsúlyoznunk kell, 
hogy igen sok. a nagy kereskedelemben a hígkülön
féléi)!» nevek alatt árusítani szokott borderitő lulaj- 
donképen nem egyel», mint halhólyag, eiivv vagy 
fehérje, különböző utón preparálva és tisztítva, s 
hogy mindezek ez oknál fogva nem is érdemelnek 
különösebb említést.

A vizahólyaggal hidegen eszközölt szépítés akként 
hat, hogy a borral elegyedő, megdagadó hólyag 
lassanként összehuzódván, a fenékre leülepszik és 
a borban lebegő szilárd testeket magával ragadja. 
Ez azonban csak akkor következik be. ha a borban 
elegendő mennyiségű oldott cseranvag létezik, ez 
ugyanis a vizahólyaggal oldhat lan vegyiddel alkot, 
a minek kövei köziében ismét a hólyagnak már 
említett összehúzódása áll be. A derítés ezen módja 
által a bort erőmíivi utón tisztítjuk meg, a bor 
azonban egyúttal vegyi változást is szenved, a 
mennyiben csersav válik ki. Ha a vizahólyag nem 
talál elég kiválasztani való cseranyagra, úgy a 
borhoz cseranyagol kell hozzáadnunk, mert külön
ben a halhólyag nem válna be, a deritési folyamat 
pedig megakadna.

A gelatinl és fehérjét oldatban szoktuk hasz
nálni. H a ezeket borral keverjük, a melynek elég 
cseranyaga van. a fehérje vagy gelatin a cser
anyaggal oldhat lan vegyületet alkotnak, mely pehely 
alakjában válik ki és a fenékre ülepedvén, a bort 
ily módon deríti.

Előfordulhat az is, hogy a borban magában 
annyi oldott fehérje van, hogy a borhoz csak elég
séges cseranyagot kell adnunk és a borderitő csapadék 
önmagától is előáll. Hasonlóképen, s ez a leg
gyakoribb esel, a bor annyi cseranyagot is tarta l
mazhat, hogy csak hólyagot, gelatinl vagy fehérjét 
kell hozzáadnunk, hogy a kiválasztás beálljon. Ha 
a  csapadékképzésre szükséges két anyag közül az 
egyik hiányzik, úgy azt külön kell a borhoz adnunk, 
a követendő eljárásban legjobb a tapasztalat ú t
m utatásait követnünk.

Ha egy fehér palaczkba öntött borhoz néhány 
csep feherjeoldatot adunk s a bor néhány óra 
múlva megzavarodik, úgy elég cseranyag van benne, 
hogy derítésére bármely szépítő szert felhasznál
hassuk. Ha ellenben a bor tiszta marad, ez annak 
jele, hogy a derítő szereken kívül cseranyagot is 
kell a borhoz adnunk. Ha egy másik borpróbához 
csersavat adunk, s egy bizonyos idő múlva zava- 
rodás áll he, ez azt bizonyítja, hogy a bor annyi 
oldott fehérjét tartalmaz, hogy csersavval tökéle
tesen feltisztitható. Ha a í sersav által előidézett

arodás csekély, ez a kisfokit fehérjetartalom jele 
s annak, hogy az ilyen bor tisztítására a csersav 
önm agában nem elégséges.

Ezen előpróbák alapján azután biztosan meg
állapítható, hogyan kell eljárnunk a bor derítésénél, 
még pedig: 1. Cseranyagban gazdag fehér (torok
hoz vizahólyagot, 2. cseranyagban szegény borok
hoz hólyagot és cseranyagot kell adnunk. 3. gelatint 
és fehérjét vörös borokhoz kell használni, í. gelatint 
vagy fehérjét és csersavat pedig olyan vörös borok
hoz, melyek oly kevés csert tartalmaznak, hogy a 
derítés a bor izének megváltoztatásával fenyegetne. 
Végre felemlítendő hogy a finom fehér aromalikus 
borokat jobb fehérjével, mint hólyaggal deríteni.

1 .  ttlitftc, ivekbe fid ) in  fd)led»tcn k e rtje i ttu iffen  b e fin b e n , 

w e rb e n  er b u lit ,  u id it  iu  biefem  .’p a u íe  p i  ftevbeu.
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ft reifen .
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n u r  taufte a u «  te a  T r ü m m e r n  gerettet w e rte n .

1 0 .  3 »  G e g e n w a rt  t e a  V aftic« t i l r f c a  feine b e r e i t e r  
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Apróságok a konyhából.
T o já s rá n to tta  spárg-afe jekkel. Tíz egész to- 

jást, 1 4 liter tejfellel és 120 gram vajjal egy casse- 
roleban összeverünk, gyenge tűz fölött félkeményre 
megsütünk, az egészhez pedig előzőleg sósvizben 
blanchirozott spárgafejeket adunk.

S p árg 'asa lá ta . A lehéjazott, 4 czentiméter hosszú 
darabokra vagdalt spárgái sósvizben puhára megfőz
zük s amint kihűlt, finom olívaolajjal, kevés franczia 
eezettel, fehérborssal és sóval keverjük.

R á k -rag ’o u t-p .ásté tom . Harmincz rák farkát és 
ollóját a héjból kiszedjük, a megtört héjat 1 75 gramm 
forró vajba teszszük, egy kanál lisztet adunk hozzá 
és folytonosan keverjük. Majd egy liter húslevest 
adunk hozzá az egészet jó vastagra befűzzük, szitán 
átszűrjük, szardellavajat és czitromlét adunk hozzá. 
Kire a zander és borjutejben főtt és koczkára vágott 
rákhust, melyet előzőleg csiperkével vajban párolunk, 
az egészhez hozzáadjuk, raguul formákba öntjük, 
parmezánsajtot hintünk rá, s rákvajat öntve reá a 
pástétomot a tűzön világosbarnára megsütjük.

C urry  p o r. K drága, pikáns hal és húsételek 
elkészítéséhez nélkülözhetlen fűszert aránylag olcsón 
a következőleg állíthatjuk elő. 2 gramm spanyol bor
sot, (» gramm cardemumot, 15 gramm curcumát, 8 
gramm fehérborsót, 8 gramm köményt, 8 gramm 
gyömbért, 15 gramm coriandert kemenezén mogszá- 
ritva mozsárban finom porrá törünk s légmentesen 
záró pohárban elteszsziik. Angol fehérkenyér sand- 
wichhez. Ennek előállításához szükséges: l kg. fehér 
waizen liszt, 22 gramm élesztő, 3/s liter tej. 40 gramm 
vaj : a kissé langyos tejben feloldott és kanál liszttel 
kevert erjesztöt ha eleget kelt, a melegített lisztbe 
tesszük, langyos tejjel meggyurjuk sót s vizétől meg
fosztott vajat adunk hozzá, a tésztát liszttel hintjük 
be és kályha közelében 2 — 8 óráig állani hagyjuk. 
Az egészet jól megkeverve kenyérformákat gyűrűnk, 
melyeket tojással keverve 1 — V!., óráig sülünk.

C sokoládé-, van ilia - és m and u lacrém e. Egy 
fél liter tejet forraljunk fel és czukrozz.uk jól meg, 
főzzünk hele hat kanál reszelt csokoládét és három 
deka fehér zselatint. E keveréket tegyük hülni. Fél 
liter igen jó tejsürüböl verjünk kemény habot és 
elegyítsük össze a hideg csokoládés folyadékkal, te
gyük díszes boritóformába, azután rakjuk jégbe vágy- 
hideg pinezébe. A forma alját tálalás előtt mártsuk 
forru vízbe s a krémet ugv borítsuk ki egy magas 
lábon álló tálba, kerítsük ezukros befőtt gyümölcsök
kel. Éppen igv kell készíteni a vaníliás krémet is, 
csakhogy a csokoládé helyett tojássárgájái keverjünk 
a vaníliás ezukros tejbe. Hasonló a mandulakrém 
készítési módja is; de a mandulakrémnél a tejbe 
tojás helyett tört mandulát kell főzni.

Tejhab k ré m e k h e z  és k á v é b a . Fél liter rend
kívül sürü, tiszta, édes tejszint kell egy mély, szűk 
aljú tálba vagy kis rézüstbe önteni. Égy jó kanál 
ezukorport is kell a tejsünibe tenni, azután egy tiszta 
habverő dróttal fel kell verni, ugv mint a tojás fe
héret szokás; egészen addig verjük, mig csak szép 
tömött habbá nem válik az egész tejsürü. Ha igy 
készén van, el lehet tenni hideg helyre, hol egy napig 
is eltartható, mire azután felhasználhatjuk. Meg kell 
jegyeznem, hogy a habnak való tejszint minden leg
kisebb tisztátlanságtól meg kell óvni, mert amint 
valami beleesik s a tál vagy habverő nem ragyogó 
tiszta, azonnal nem verődik fel habbá a tejsürü. 
Különben a legfelsejéből lehet csak a tojnék habot 
verni. Egy liter jó tejnek csak fél pohár fölét lehet 
e czélra használni. És csak akkor, ha a reggeli tej
nek délben leszedjük a sűrűjét.

A madártej. Tegyünk forrni egy liter ezukros

A szénsavdus ásványvizek királya
a .

BORSZÉKI
BORVIZ

kitűnő gyógyvíz és üdítő ital
m indenütt kapható.

F ő r a k t á r :

F ru m m  I s t v á n  u tóda
Werner Adolf

Budapest, VI, Eötvös-uteza 48. szám.

Hacker Mór
Chinaezüst és Alpacca áruk gyára

Telephon 5831

Budapest, IY. Kossuth La j os-uteza 15.
G y á r  :

Bécs, IV. Phorusplatz 7.
Raktár:

Bécs, I. Operngasse 2.

Árjegyzék k ív á n a tra  ingyen és bérnientve.

Peűálos-czimbalom, hegedű, fuvola, czitera, intona, ariston, 
harm onika és mindennemű mechanikai zenemii

s tb . h a n g s z e re k  é s  azo k  k e l lé 
k e irő l. K ia d á so m b a n  m eg je le n 
tek  : C z im b a lo m  - isk o la , i r ta  :
K u 1 i f f a y Iz a b e lla  fö h erczeg i 
z e n e ta n á rn ő . T a r ta lm a z  94 d a lt  
é s  sz á m o s  E tű d ö t,  á ra  3 f rt  50 
kr. — C z im b a lm o z ó k  fo ly ó ira ta  
s z e rk e s z t i  K é s  m á  r  k y Á rp ád .
E lő fize tés  eg v  é v re  4  f it  8<> kr.
M egje len ik  14 n a p b a n  eg y sze r.
4 —6 d a ra b b a l .— M agyar t i l in k ó -  
isk o la . i r ta  : K ésm árk y  A. A ra  
1 frt. — M in d e n n e m ű  h a n g s z e 

rek  ja v í t ta tn a k .

Horváth István főherczeg- udv. sz á llító ja
Budapest, Erzsébet-körut 2

és Kerepesl-ut 46. sz.

legjobb asztali- és üdítő-ital,
k itű n ő  h a tá s ú n a k  b izo n y u lt köh ö g ésn é l, g-ége- 

b a jo k n á l, g yom or- és h ó ly a g h u ru tn á l.

Mattoni Henrik, K arlsbad  és Budapest,

A lp e n k rä u te r -
M a g e n - L i q u e u r

meine Spezialität seil dem Jahre 180S. aus 40 
allerfeinsten Kraulern erzeugt, vorzüglich zu r 
V erd au u n g , so auch sonstige feinste Original- 

Liqueur-Destillate empfiehlt

A N T O N  H A A C K .
k. u. k. privilegirte Llpeur-Fabrik und Branntwein-Brennerei 

in Graz, Annenstrasse 8. 
V e r tre te r  in  B u d a p est: 

J O S E P H P O K O R N Y  
Bástya-utcza 12. szám.

tejet s hat tojásfehérét verjünk habbá. Mikor szép 
kemény lett a hab, szakítsuk ki kanállal nagy gom- 
bóczokba és a habgomböczokat főzzük meg a forró 
tejben. Minden egyes habgaluska alig egy perczig 
álljon a forró tejben. A tejből a habgaluskákat lyukas 
kanállal szedjük ki szitára. A tojás fehéréből vert 
habot mind igy sorban főzzük ki. A főzés után meg
maradt tejbe tegyünk bele egy félmarék megtisztított 
mazsolát, kevés vaníliát és hat tojássárgáját jól össze
keverve. De soká ne főzzük a tojással a tejet, mert 
túrós lesz. A tojásos tejet tegyük szép díszes por- 
czellántálba, rakjuk a tejben megfőtt habgaluskát a 
tojásos tejre. Ezen galuskákat hintsük be felül a 
megfőtt mazsolával és szurdaljuk meg mandolával, 
tálalásig tegyük pinezébe vagy jégre.

B a ra c z k k ré m . Tegyünk tálba fél liternyi baraezk- 
lekvárt és negyed kiló porezukrot, ezeket keverjük 
fel habzásig. Meleg tejben áztassunk meg két deka 
fehér gelatint és öntsük azt a ezukros baraczkba. Fél 
liter igen jó tejsürüböl verjünk kemény habot, ezt is 
keverjük össze a baraczkkal. E keveréket tegyük 
tiszta díszes formába, azután rakjuk jég közé vagy 
hideg pinezébe. A formát tálaláskor mártsuk forró 
vízbe, hogy a krém szépen kiboruljon. A krémet for
dítsuk ki díszes üvegtálba s köritsük szépen elren
dezett piskótával. Valamennyi gyümölcskrémnek ez a 
készítési módja.

K ávékrém . Egy teás csésze igen jó erős fekete 
kávét főzzünk, ehhez tegyünk hét kanál porezukrot, 
a fekete kávét a czukorral forraljuk addig, amig fél
annyira befő. Akkor tegyük kihűlni. Egy mély tálba 
vagy kis üstbe öntsünk fél liter habnak való tejszínt, 
amely jégbe hűtött vagyis egészen hideg legyen és 
nagyon tiszta, mert különben sohasem lesz belőle 
hab. Három tálba fehér zselatint olvaszszunk fel három 
kanál forró tejben, a bab közé keverjünk nvolcz kanál 
porezukort, a zselatint és a kihűlt fekete kávét, de 
a keverésre nagyon ügyeljünk, hogy ezek az anyagok 
szép egyenlően legyenek eloszolva, a tejhab között. 
Ha jól felelegyitettük öntsük ki egy díszes bádog 
vagy rézformába és tegyük jégre vagy igen hideg 
helyre igy egy óra alatt mogalszik, tálalás előtt a 
formát egy pillanatig mártsuk forró vizbe ugv fordít
suk ki szép üvegtálba vagy magas állványon álló 
porczellántálba, rakjuk körül piskótával vagy befőtt 
ezukros gyümölcscsel.

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata  minden bét pénteki napján  
reggelit tart. és ped ig :

a k i á l l í t á s b a n :
Junius l!)-éii Lippert Lajosnál a Korzón. 
Junius 26-án Petánovics Józsefnél „
Julius 3-án Sturm testvéreknél „
Julius 10-én Kommer Ferencznél „
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G ran d  - E ta b lis s e m e n t - P á r is ié n . A fő- és
székváros f. évi junius hó első napján  egy beren
dezésében ez ideig páratlanu l álló mulatóhelylyel 
gazdagodott. A régi P est tö rténetében országos 
h írnév re  szert tett, s a K erepesi-ut 63. szám  alatt 
fekvő .M akk-H etes, vendéglő, mint oly sok régi 
h ires tá rsa  megszűnt, vendégei szétszóródtak, ki 
ide, ki oda, ő maga pedig egy pompás modern 
épületkolosszusnak volt kénytelen átadni helyét, 
melynek belsejében foglal helyet a W e i n r e b  
és S p i e g e l  m űépítészek által berendezett és 
L o b i  I z i d o r  igazgatása a latt álló, a párisi 
Moulin rouge és Eldorado m intájára  berendezett 
mulató. A helyiséget jun ius hó elsején este 8 ó ra 
kor m ulatták be a disztingvált meghívott vendég
seregnek s a sajtó képviselőinek, mely alkalom 
mal m indenki m eggyőződhetett arról, m iszerin t 
e helyiséggel a főváros m ulató helyiségei egy 
minden tekintetben érdekes m ulatóhelylyel gaz
dagodlak. A látogató a legváltozatosabb szóra
kozásokban gyönyörködhetik s a kis háziszinpad 
franczia énekesnői, a ballett csinos népsége, a 
szebbnél-szebb élőképek, a bárom  zenekar, a 
lövölde bizonyára állandóan közönséget fognak 
vonzani a P árisién  helyiségeibe. A helyiség köze
pét elfoglaló nagy tánezterem ben estén k én t a 
párisi mabille bálok m in tájára  tánczolni is fog
nak, am iről a szerződte te tt franczia előlánczos- 
nők fognak gondoskodni. Egy kitűnő franczia 
konyha, pompásitalok, gazdagbuit'et és egy am erikai 
b ar gondoskodik a  vendégek étvágyáról. Nem 
szenvedhet ezek után kétséget, m iszerin t a »Pa
risienne« rövid idő tnulva a székesfőváros ked
velt m ulatóhelyévé fog válni.

A „W ekerle  a s z ta l t á r s a s á g “ f. évi jun ius hó 
14-dikén tarto tta  a millenium alkalm ával K o c h  
Kornél vas-tticzai vendéglőjében zászlónvatási 
ünnepélyét. A sikerült ünnepély alkalm ával az 
ünnepi megnyitót W e k e r l e  Sándor v. b. I. t. 
az. asztaltársaság  védnöke tarto tta , utánna Dr. 
H e r z  f é l d  Sándor alelnök ad ta  elő az asztal
társaság  keletkezésének történetét. Ezután követ
kezett a szegek beverése. Szegeket verlek be: 
W e k e r l e  Sándor dr. v. b. t. I. védnök, Dr. 
M o l n á r  Viktor W l a s s i c s  Gyula közoktatás
ügyi m iniszter képviselője, D á n i e l  Ernő keres- 
kedeleltni m iniszter, L o b k o v i c z  herczeg had-



testparancsnok, K á t h Károly főpolgármester,
K a m m c r in a v e r Károly polgárm ester képviselői, 
H o r v á t h  tiyóla orsz. képviselő, M e z e i  Mór 
oi-'Z. képviselő, K a i k  Miksa orsz képviselő, 
M e z e i  Sándor V. kér, elöljáró, F ü r s t  Jakab  s 
Pi. p K i s s  Lajos W agner József szerkesztő kép
viseletében slh. sll>. A szegbeverést pompás reg- 
„,,'li követte, melyen a felszolgált ételek es italok 
dicséretére váltak K o c h  Kornél pompás konyhá
mnak. A menü a következő volt: Balatoni fogas 
tíirlarm ártással, pörkölt csirke tarhonyával és 
burgonyával, turós csusza, István sör — inoóri 
l„,r — pezsgő. Az első felköszöntőt W e k e r l e  
Sándor mondta Ő Felségére, felköszöntőket m ond
tak még M e z e i  Mór orsz. képv., Dr. H e r z  f o l d  
gmnii stb. A társaság az esti órákig m aradt együtt 
emelkedett hangulatban. A rem ek nemzetiszinü 
selvemzászlót B é r c z y  1). Sándor kézimunka 
iiagviparos készítette kiváló Ízléssel

iStrt-pátOliutg. Sitit 22. b., ©ormittagé 10 Uí)v, 
jjubot bic Offt'vtucrt)«ib!iiug über bio SB o r p a cl) t u a g 
t, c « M i á i t  u u f b r r ©}  é d) o u l) i © v t’ ni o u a b r 
mlf ti oiüirr ftntt. Offerte fiub bei SBigebiirgmueiitrv 
éli á r  tue- (Dirne« Stabiljait«, II. S tod) nnjurridicn.

A „B udapesti p in e z é r -e g y le t képviseletében 
„éh. F r o b n e r János hagyatékának J e s z e n s z k y  
Danó királyi közjegyző irodájában, most folyó 
tárgyalásában D r. H a u e r  Sándor egyleti ügyész 
fog részt venni. Miután a »Budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsm árosok iparlársulala«  hiva
talosan is bejelentette a hagyatékot rendező kir. 
közjegyzőnél, m iszerint az ötezer forintos hagya
tékra nem reflektál, rem élhető, hogy a hagyatéki 
összeg csakham ar a pinezéregyiet tu lajdonát fogja 
képezni.

Jó ték o n y czé lu  te k é z ő tá v sa sá g . M i t r o v á  c z
Adolf, a »Budapesti pinezéregyiet« tevékeny el
nöke, működési program m jába a klubélet felele
venítését is felvette, s e czélból az őszön jav as
latot is fog az egylel választm ánya elé lerjeszleni. 
Addig azonban, mig az egyesületi tagok az o r
szágos kiállításon s a szám os uj fővárosi vá lla
latokban b írt állásaik elfoglaltságától szabadul
ván több időt fognak nyerni az egyleti ügyekkel 
való érdeklődésre, M i t r o v á c z  Adolf a Jó/.sef- 
ulcza 11-dik szám a la tt levő Jo b b - f é le  vendég
lőben nyári tekéző lársaságol alapított, melynek 
hígjai hetenként három szor: kedden, csütörtökön 
és pénteken találkoznak. A tagsági, büntetési, 
idegen vendégek látogatási dijakból befolyó összeg 
egyenlő részben »Budapesli-PinczéregyleL s az 
■ Országos pinezér-nyugdijegyesület« lökéit fogja 
gyarapítani.

iórdjllrr olterr. liónilioil'tlH’tiig. Ta« Eeutralbuveau 
bi-:- OefteiT. ®aftmivtbe=©cvbaubeS l)at befd)ioffen, ben 
feibfteu öftrer. ®aftroiitf)etag auf ®runD b.T Statuten in 
bm Tagen von 22. bi-3 24. September I. 3. in 3  j d) f 
abjnfjalteu. Ta« ©logramut mtb bic Tageäorbmtug werben 
in geeigneter Sieife ju cinem (pätevcu ßeitpuufte bon uuS 
Veröffentlicht tőéiben.

•lö-jiiliiigrc. Cónfliuivilm-Auliifíiitm. §evr gofef 
Jpeß, ©cfib v beS Jpotet« „ftönig non Ungarn" in bet 
©diulcrftvaßc in ©ken, hinter beb Tircctor« bér ©Menet 
gafimivthid)aft(id)eu fad)iid)en gortbtleuug-Sfdtuien, f)at au-3 
Vlnl.ig feiner 35 jafyvigeu SJjiitigfcit a(« ®aflioirti), refpec* 
ti Ve S;3 25=jät)i:igen .poteliev»3iibilauiuö bem Oeftrerei» 
(tűikben ®aftroirtl)e»©erbanbe 200 fl. tDefteri'eidjifdie jtronen» 
vente für ben g-vitb jur ©röiuiiiuug tvenbienenbev ®epi(fen 
gefpenbct.

T isz ta  b o rk ő  n é lk ü li s a v a n y u k á p o sz ta  kap
ható S c h r o d t Lajosnénál Aradon (Trom bita-utcza 
20.) kilónként 10 krjával. Nagyobb vételeknél ár- 
kedvezmény. amiről a t. vendéglősöket és szál
lodásokat azzal értesítjü k , hogy m egrendeléseik 
pontos teljesítéséről a ezég gondoskodik.

Die „ÄofiTs brr Sdjuicif“  betitelt fid) cin un« ju= 
gejaubte« ©Jcrfdicu, welche« fitt bie in bér t)eirtid)en Sdnoeij 
|idi Vliiiíjaltenben bon großem Sittereffe ift, ba boöfetbe 
nidjt mit ein ©erjeidjuiß fäimntlidiev fotelé mit 'Breis» 
ongobe, Tetail«, Vlnfldften beufelben, Vlu«tunft«ftefleu tc. 
enthält, fonbern and) nod) ii-iibtige ßinjclbeilen enthält 
über Vllles, womit bet tHc'fcnbe mit bent .fiotet in ©eiiti)» 
miig tóműit, Eine treffliebe grvcmbenueifcbr«laite bilbet bie 
©eioollfiänbignng bes ©ucbeS, welche«, vom „Sdjweij. 
$ote(ierverein" ßerauögegeben, bei bem billigen ©vei« von 
50 Et«. fidler jat)lrcid)e ffäitfer finben wirb.

ftáfllollrun ä  la  P a le rm ita in e . Sine fdjöne Solbä- 
bvuft wirb Untergriffen, auSgemäffcvt, gefallen nnb mit fot< 
genbev g-avec gefüllt : SBortjev gcfodite DMaccaioni werben 
llein gefdjnitten, bann taffe man eine weiße Sauce gut 
ciufodien, gebe bic fDiaccaroni hinein, etwa« fein gefdluit» 
teile ‘Beteifilic, blätterig gefdmitlene Kljampignonä, ©aij 
uub etwa« ißarntefantäfe. Selbe« läßt man nact) bem Vluf- 
fvdjcit érfoltén, rühre bann in bie biete SDIaffe 2 bi-3 3 
tauje Eier hinein, fllile bic ©ruft bannt nnb brate fie 
gewöhnlich, woburd) bie g-lilü feft wirb uub junt S dilidben 
galjig ift. ©Jenn (elbe fertig ift, wa« l ' / j  ©tunbeu in 
Vtnlprud) nimmt, levőire man eine gute fßarabei«.<3auce bajit.

^»üßticr-gfffefs á  la  jiftonte Carlo. ©on einem 
(diönen .{mßn werben bic fjilets lierauSgelöft nnb von 
adelt Sofern nnb bev $aut befreit, gefaljeit uub flehen 
getaffen ; wäbreub biefet geit bereite man au« OJiiidi eine 
gute ©öd)amei<Sauce, meid)? jebod) fei)r bief fein muß, 
laffe |ie érfoltén, überjicije bie gilet« bannt, beftreidie fic 
utit einem abgefd)lagcucu Ei uub weiße ©riifet, baefe fie 
in heißem gett fdiön iidjtgelb heran« uub (evőire bajit 
due gute gíi'icaffée«©auee mit Champignon« uub Erbfcn 
gemifdjt bajit.

3 ! l n i w e i l t - t J I T c n j .  ä fta im e in .tS fle n j bereitet m au  in  

e in j ig  r id it ig c r  ©Seife w ie  f o lg t : S 'i 'if d )«  V P a lb iu e ifte i im  

aufblU henfceu ;)u fta u b e  w ir b  2 — 4 c m  ßodi von  bem u n - 

tercu © lä tte v u , fo w ie  ben etw a a u l)a ftru b e u  fre n ib cu  T h c iie u  

befreit u u b  b a n n  in  einem  w eiten ffllafe le id «  nieberge» 

b r lic f l,  m it gutem  © p it iü l «  ilb e rg o fje ii. -Jfad) einer h alb e n  

© H in g e  w .vb  ber am  beften b u rd ) ein  'B o r je U a n - E o la t o i'iu u i 

gegangen e V iu b ju g  nod) e in m a l ü b e r frijehe J t ia u t e r  ge- 

go ffe u . D iait) e in e r h a lb e n  S t a u b e  w irb  c i-t iit  u u b  bie 

E f jc n j  ift fe ttig , w u b  o b e r no d ) nicht g le id ) g e b ra u d )!, 

fo n b e rn  e ilt, w e n n  nact) V lu fb c m a b ru u g  im  é te lle l bie g rü n e  

fvarbe v e tfd )w u u b e u  ift. A rb e r  w eitere - J n f a ( ;: V lp fe lfiu e u , 

'© o m e ra u je u  u . j .  w . ift j u  verm eiben.

j S i n b f i l l l r i ' r - Ä o t r r .  E i n  g v o ß a rlig e «  © a la i«  f ilv  'J ia b -  

fa i)re v  w ir b  in  ©  a r i d  ge b au t. ® a ä  ® e b ä u b e  fo ll e in  

■ holet v o n  1 0 0  B ' i i i i u r r i i ,  f  große ® e fe (ljd )a fiiS fa lo n « , 

© illa r b »  u u b  S p i e l ja l e ,  einen S e ft fa a l,  t(ith fd )e  © ab e r, 

einen S ta u n t f ü r  2000 3 a l)e rä b e i', huj u u b  gu t Vitted 

e n th a lte n , m a«  b e i © e g u c m lid ite it  bei © eju d je r bienen fa u n . 

( ir o ß b e iu  w ir b  b a -3 ilje u e rfle  ß iu u u c r  m d ji m ehr a l«  5 
S t a u e «  foften).

. H ü i l t l f i d j i '  3 - n i 'h l lo l i i '  f ü r  ? ? e i n .  J it if d je n , 'B t c lo u c u  

b la tt é i,  h v t lu n b e r ,  w e n n  fie im  frifcheit ß iifta u b e  g e b ra u d it 

w e rb e n , w e rb e n  w o l)t l)ie  u u b  ba ata g a rb fto ff j i i i  ÜBcin 

vevw eubet, fic főim en a b e r  b a «  V ln i l iu  itid)t erfe(jen, biefe« 

läß t fid) ab e r diem ifd) u a d iw e ife n . $ i c  tpeibelbeeten geben 

e in e n  h a ltb a re n  S a rb f t o f f ,  c« fa u n  b ie b u rd i le id it eine 

D ia d ig ä h in u g  e n tfteb :u . ® e r  f f ie in  w irb  ab e r n id «  rv t l), 

fo u b e n i b v a u n u o lh  g e fä rb t. ® i e  SBiatVeu w ä re n  fein  jd)(ed)ter 

S a rb f t o f f , fic befitjeu a b e r fo v ie l  B fla n je n fc b te in i n n b  

v e rle ih e n  bem © le in e  einen abfdjeulichen ® e jd )t n a c f; ber 

S a rb f t o f f  h ä lt  fid ) n id jt .  Vlm  beften fä rb t m au  tidjtere 

© feine m it b u iif e lv v t h iu  ©sciiteit. 'C ie  g ä rb e rtra u b e  l e i n »  

t n i i r )  ift h t e r ju  a m  beften geeignet. E b e u jv  eignen fid) 

f ü r  © e vfd in ittw ein e  bie c a liu a tin ifily e n  S io th w e iu e . C ie  

g -ra n jo fe n  b e lliib e n  ben b u n fe lro tfje u  SBent v o n  © e r p ig u a n  

u u b  e tje u g e n  h ie rm it  i l)r ?  b e rü h m te n  © u rg u n b e rm e iite .

/ t ö lt i g  e - v i e b r i d i  I I .  fe hlte  h ilf t  bei feinen jä h rlic h e n  

3 iif p ? e t io u « r é if é u  in  © d ite fie u  u n g it u ii i. je r  © fitte ru u g  h a lb e r  

in  einem  l)öd)|t u n jd )e iu b a ie u  ® a f t l)a u jc  e in . V II«  er fein 

f r u g a le «  g rtth ftü c f, n u r  a u «  © u t te v b iv t  u u b  ffä fe  be|iet)eub, 

b e ja h te n  w o llte , v e rla n g te  bev f f l i t t l )  fo n b erb arerm eife beu 

h oljen g e d ip re i«  v o n  4-50 X i ) a i t n i .  Vtüe © o rfte llu n g e n  über 

bie  u n e rh ö rte  B e d ifo rb e ru n g  fru d jte te n  w e n ig , fo baß bev 

f f ö n ig  bie gefovberte S u m m e  b e ja h t e ,  fpätev ab er oft bou 

bem tbcuevn g i i l h f t ü d  e r jä h lt e . sJ la d )  m ehreren 3 a l)v e u  (am  

b er S iö u ig  rnieber in  b ie jelb e  ® e g e n b , w o ih n  ber ttje u eie  

© Jii-th a u fju d )te  u u b  u m  bie ® n a b e  bat, i l)u  b c iv iit ije u  j u  

h ü lf e n .  B ö r n ig  b e fah l g r ie b r id t ,  beu 'pveitev a b ju w e if e u ; 

inbefj b at ber SSBirtt) fo in ft ä u b ig ft , baß ber ÜMonaret) fid) 

bev S e lt f a m f e it  h a lb e r m it feinem  ® e fo lg e  u ad ) bem ® a ft»  

()aufe begab. V ln  © te ile  bcS jevfatlen eit ,'jiäu « d )cu «  fta u b  

jetit cm  c o n ifo it a t e t  e in g e iid )te te «  yaotei, bie B a f e l  w a r  m it 

fd )iu a cfi)a jte n  © p e ije u  befeljt. D la d ) e ingenom m ener fD ta h lje it  

e rtu u b ig te  g v ie b r id )  fid ) u a d ) b e r © d ju lb ig fe it .  C e r  © iivth  

w ie «  jebe B a h t u u g  f lo l j  jt t iü c f ,  in be u t e r befann te, Von 

b er theuereu g r ü b f t ü i f i j a b l u u g  v o r  g a h r e u  ieiue jervtltte te ii 

© e v m ö g e n ä v e rh ä ttn iffe  ve rb e ffe rt J u  h ab e n . 3 e (jt  fei er bereit, 

E a p it a t  uebft «Jinfen ju rü e fju e rfta tte n . C e m  Jtö u ig e , bem 

b ic o rig in e lle  Vlvt n n b  ©Seife be« Ü Jtau n e «, fid) j u  h r l f t " .  

ge fie l, fam  c« u a t n i l id )  n id )t in  ben S i n n ,  b a«  lä u g ft

veridimerjte Ölelb }iiriiifjunrl)iii<ii. Cafliv Verfprod) er aber 
bem 2'-’-Ilibe, bei jebem ©efudie tiefer ®egeub iein Ehren» 
ga|l ju jein.

xi> --< i» . .-«!>- < i>  -er»- - a >  -»r».

Ülnirrer lieuligrii Anfrage liegt ein 'jiro» 
fpett brr in ©ubaprit heften« befaniiteu ÖHabiuaarcn» 
firma St o f f ti 11) 3  it n o« am viimház-köriit 5 über 
jturi, hefoiiber« für tS aft tu i r t l i r  i m (SJriiiiett, 
l)öd)ft Jiurrfbirnliciie ©rfiiibáitgrit bei. Tie rrfte ift 
ber a b n e h m b a r e T  r cf e 1 an« ííntfilber, ber 
ti irmai« ujtibirt uub io biliig ift, bafs ihn Sebmitamt 
aiijchaifen faun. Teridbe fctiiilü bi? tSrtrfinfr vor fylic- 
geu, ©taub sc Tie jweite ift ritte St l e m nt e f ü r  
T i f cf) t ii di e v, burd) ivrldje ba« Terabjielini be« Tijd) 
tiidie« ltuniögiid) gemadit wirb. Vilii beibe Erjiitbmigen 
brfi|}t bie S-irnta, lurldje mdU nur OMae ionbern and) 
lBorjc(Iait.®e(d)irrr für .yintrlifvc uub ©aftwivtbe am 
Säger bat, rin ©atrut. Tie Eriiiibungen fiub hödift 
probat u.tb beu ®nftioivtl)ni in ber hiriiue ju rnipfctj- 
len. — SUlait lef? übrigen« uufrve ©eilage!

»Korona-pezsgő.
p-
ct- l 'ró b a lá d á k  2 pnlnc/.kkal b^rm entve 

trq M tigyarors/.iig ('s A usz tria  bárm ely  
postaá llom ására  3 Irt u tán v é tte l. 

^  — V iszonteláruH itókm ik megfelelő
^  árengedm ény .
p

í  Mattesw

^  Budapest, H aris-bazár.
K a p h a tó k  S z im o n  I s t v á n  főüzlet váczi k ö rű  12, 
fióküzlet váczi k ö rú t üü és T e réz -k ü ru t 35. — V o g e l 
G y u la  A n d rás8y -u t 29. R a b s c h  S á n d o r  kerepesi 
u t  11. — S a l la y  I s t v á n  k erepesi ut. — T ö r ö k  
B ó d o g  kerepesi ut. — D ió sy  K á lm á n  K erepesi ut 22. 
W e in b e r g e r  G u s z tá v  C alv in-tér. T ó th  I m r e  üllői 
u t 73. — e z e k k e l  F e r e n c z  nefe le jts  u teza. S t e u r e r  
A n ta l  ró zsa-u teza . G a iz le r  B é la  Buda, V ár. — 
S e l ln e r  G y u la  Buda, Vár. — S c h e d e l  J á n o s  Buda. 
főút. v alam in t a leg tö b b  fűszer- és csem ege-üzletben .

! Utczára, czimre vigyázni !

Legrégibb késműves üzlet.
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h i f t n y ,  g y o m o r -  és b ó l  h u r u t  e s e t e i b e n .  V á l tó -

lA r a s  vidékeken a  legjobb óvszer e betegség ellen. 
F ő ra k tá r:

Hoffmann Józsefnél.
Budapesten,
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Budapesti képviselő:
M O S C H  B É L A

V I., K i r á ly u t c z a  5 4 . szám . 
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EDEL-KREBSE
liefert in Postkörben direct vom Fang u n t e r  G a r a n t i e  für 
spring lebender Ankunft je franko per Nachnahme 40  Stück 
hoch  R iesen Solo 5 fl. 40  kr., 6 0  Stück R iesen  4 fl. 
40  kr.. 100 Stück Suppen 3 fl. 40 kr.

A. TEITLER, Lysiec (Galizien).
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ORHEGYIF.
ezelőtt L ápossy F. és társaí rB

1

pa'uiWt tâszsjpir, cogmt, rí és tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I laas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cognaeot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan leljesitletnek.

Hirdetmény.
Szegszárd  nagyközség alulírott elöljárói, a képviselő testület határozata folytán ezennel közhírré 

teszik, hogy a község tulajdonát képező, 150 ezer frt költséggel ujonan épült diszes

„Szegszárd-Szálló“ épülete,
mely áll: egy tágas kávéház, két nagy étterem, egy sorház. 24 vendégszoba, a Szükséges mellékhelyiségek s két 
tágas istállóból, 1897. év január 1-től kezdve

egymásán következő hat évre haszonbérbe adatik.
Az Írásbeli zárt ajánlatok 480 frt bánatpénzei vagy ezen összegnek megfelelő óvadékképes értékpapírral 

folyő évi junius 25. délelőtt ÍO óráig, a községi elöljáróságnál nyújtandók be. A 
haszonbéri feltételek a községi elöljáróságánál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A vendéglő és szálló nagy jövedelmét biztosítja azon körülmény is, hogy Szegszárd, Tolnavármegye 
törvényhatóságának, kir. törvényszéknek, kir. járásbíróságnak, m. kir. pénzügyigazgatóságnak, adóhivatalnak, 
selyemtenyésztési felügyelőségnek székhelye, van polgári fin és polgári leányiskolája, azonkívül folyó év szeptember 
havában nyílik meg az állami főgymnásium.

Szegszár  dón, 1896. junius 2-án.

D r . H i r l i n g  Á d á m
főjegyző.

G ró s zb a u e r F e re n c z
bíró.


	189

